IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), APRIL 26, 1893.

ISAZISO SASE CALA

KWAZISWA
UMZI OMELE | CALA

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

Wi SAVAGE & SONS

Abazimisele ukuwuquba umsebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo-
nje IZAKWANDISWA KWINTO E-
BIYIYO.

ISEBE LAMAQABA

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

I-BLANKETE, * AMAFELANE, ¥ AMABHAI
NEZIBHALALA.

Sinegama elidumileyo
kuyo yonke i Transkei nge
Blankete zetu kwane Zibha-
lala.

ISEBENZA NGOBUGQI.

-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

ngiso mih

Abameli Micimbi
E. J BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

MTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Mln(llo iso yengqesho neyente-
alaba. kwa yi Arente ye

Gresham Life Assurance Society.
33, Maclean Street,

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo. Isinge, ingqgagambo
Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA

A.J Cross &Co.,

KING WILLIAMSTOWN
Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu!

E-QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL,
(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA imingopiso yengqgesho,
neyentengiso mihlaba, neyoku-
bolekwa kwemali, namatyala abutwa
ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye
Mantyi, e Lady Frerc, nakwi ofisi yase
Bolotwa. Ikaya e

LADY FRERE.

J . KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU - TSOLO.

R. W ROSE-INNES.

(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-

yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

SAUER & ORSMOND R
(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)
Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu.

O A. J. Cross & Co

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba-
mnyama kuso sonke isi Qingata sase
Qonce, e Ngqushwa, nakwezi- nye
eziraulayo ukuba Base kwi Sitora
Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile
igama labo lokuba bate- ngisa
ngamaxabiso  angapa-  ntsi
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IMPAHLA YOKUTSHATA

Elisebe lipantsi kokulaula
kuka Mr. BatTeRsHILL Wetu
onamava amakulu ngeyona nto
kanyo ifunekayo kwabalungi-
selela Imitshato. Ngoko imi-
cimbi epatiswe yena iyakwa-
nelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:
IPULUWA, ISALI, IHEMPE-

Intlobo zonke zezitofu, ne |pHULUKWE, IBHATYL INGUBO
Twidi, Ibhatyi, Ibhulukwe — NEZAMANKAZANA.
ngazwinye into yonko anga-
yifunayo umntu.

W. SAVAGE & SONS.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila
—ngazwinye Into yonke
etyiwayo.

Basaniki awona maxabiso nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye
intlobo zokutya

Ezase Transkei

Wi 3

U A. J Cross & Co.
Mr.T.E. Daniel
J.R. IRELAND,

UNOVUYO olukulu ukuvakalisa
Umaki Wezindlu Nomtati wo Kontreki,

kwimpi entsundu yase Zikolwe-
ni ne Maqgaba ukuba utenge

Ivenkile Edumileyo Eku Mpulus ~ Umeweli Kumascbe Okucwela Onke.

Ku Mr. SmaLI, , eyongezelela MARKET STREET
yonke impahla nge ketiweyo, efanele ’
lemikondo yomibini.

Kingwilliamstown

IYABE-ZIKOLO

I-Printi, I-Ngubo Zamadoda, njalo-
njalo, Ziyakutengiswa ngawona
apantsi amanani,

Awona Maxabiso Apezuly

Ayakunikwa nge Mveliso enjengo
Boya, no Zikumba, I Mfele, no

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO
YENTLOBO ZONKE.

I DESK EZINEZIHLALO ZAZO,
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE-
NDLELA EMANGALISA YO NA-
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA-

Mbona, njalo-njalo. NYE — AMAZWE,  NAMAXABISO
Abacela kakulu abanakwenza nto ANGANENO.
igqite  ukuba  balinge  Umpulusi
njengokuba

INKOMO NE GUSHA

Ziyakuseloko ziko kofuna ukuzi-
tenga.

LT KWABAKUFUPI
Yizani Kutyebisa Amehlo enu!

ISAZISO
NABAKUDE
BONKE abandibhalelayo: (Ngokukodwa AMA TRANSPORT)
M. KINASS

Zalu IMIXESHO YENYAMA
Palmerton

1] NE ZONKA,

Pondoland.
Ukwazisana Kwezihlobo NINOKUYIFUMANA KO

Abazelweyo

Smith & Gregg

GULWA —Ngo Mggibelo, 15 April, 1893, UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

kwinduli ye Qanda e Debe, u Mrs. J. Daniel

Gulwa wase Rwarwa ubeleke INTO- MBL. 2 53 C AMBRIDGE | | RO AD
Kwabagcine Intlaulo ye "Mvo.” KING WILLIAMS TOWN.
BAYABONGOZWA ngentobeko bonke UKUﬁ(HAS A KWELISHISH]U\P.
abayigcine kwezabo ingxowa imali — A cla

- \Ya ele kuwunc%vlve e
yokuhambisa elishKwaishini ukuba bancede mmpumelelo umsebenzi
ukulitumele kwabesakusibona esi sazisokuba W()lf(umlswa kwe MVO; kod a
ambata ngento oqutywa ngazo umsebe- oyena nce\éo

nzi Ifuneka nzima ke.

ngo akll(ltilmellélln jmali  noko
1

0
aXake- kileyo.—ST.

ABABHALI BEMINQOPISO YASE

MTETWENI, NABABI-MAFA,

BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE
BARKLY EAST.

H. F Tempere,

(ATTORNEY, ETC.),
U-TEMPILE obefudula ese Ngqu-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-
ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

E-MAT ATIELE.

PHILLIP ROZANI

(LAW-AGENT),

UMTETELELI Ematyaleni kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI; Nomqokeleli we Zikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA. sttl493

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezttyalo.

Luka APRIL.

APO imeko zomhlaba zivumelayo i

HOSES ne STRAWBERRIES zinga-
tyalwa. Imiti Yamahlati kwaneyo-
kutyebisa iliso njekodwa isenokutya-
Iwa nayo.

FLOWER BULBS.

ezinjenge Ranunculus, Hyacinth, Narcissus,
Daffodil, ne Snowdrop zisenokutyalwa.
Ezintshulayo  kuya  kufuneka  ukuba
zinyanyekelwe kaku- lu ; mazipiwe amanzi
futi maxa liba- lele.

HLWAYELA Itswele. Turnip, Ika- petshu,
Imbotyi Ezibanzi, Lettuce, Beet, Spinach,
Parsnip, Imigushe, Radish, Shallot, njalo-
njalo. Imbewu ye Hardy Annuals he
Perennials zisenokuhlwayelwa.

Ixesha lokutyala IMITI YEZIQA- MO
selikufupi, umhlaba kengoko mauhlale
ulungile.

W. & C. GOWIE,

GRAHAMSTOWN.

Addpress for Telegrams:—
“ OATLANDS, Grahamstown.”

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisi- weyo

wenziwa msinyane, ungowe- nene.

G.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

UKUHLAZIYA [WOTSHI.

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

KATA!

SISANDULUKUFU-

MANA i odolo
evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYA BE NETEVU.

Zisani ubona ke ni-

bone ukuba asiroli a-
wona manani afanele-
yona.

W. 0. CARTER & CO,,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.
AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa neemiti ekula ana e South Africa kunela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo,
ngenxa yoku ngginelana kwawo nezo zifo
enzelwa zona ; ngenxa yoku kauleza uku nceda
oku ngawenzakalisi umzimba; ngenxa yobu-
pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekwe-
niweni kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa
letyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno
engqginwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The S_ure.Cure?.
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe
nyoka, nezinye inunu. .
ELONA (Specific). o

Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye
izisu inkatazayo. .

- UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze
bunzi, nokubeta kwentloko yonke..

HLAMBI "LISO (E}re Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese,
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa  ukugagamba
komzimba, Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka,
njalo, njalo.
UMDAMBISI (Soother).

Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka,
ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
o (Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana °ezikatazayo
zentsana, nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio). .
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu
nezl{lﬁ\% inkatazo.

OMELEZI WASE INDIYA
. (Indian Tonic).
Iyeza ehlungp kunene kwizifo zokuba batataka,
nokungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI Magic Healer).
Amafuta  akupilisa msinyane
nezilonda njalo njalo.
londa njalo njal

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu-
hle bugude ubuso.
© U UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo
sokunamba igazi sendele.

ukusikwa

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe

nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi-

tofilana  ngazinye, eziti  zakulandelwa

ngokufeze- kileyo akaze angapilisi lamayeza.
gekungabiko ~ kaya, nandlu, namhambi

ungenawo lamayeza esi- rweqe sokulumkela

okungekehli.

Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira

elisebenza ngemiciza, e¢ Bhofolo, atengiswa

nEuve nge bhokisi nange Bhotile nangamagosa

ake kwi- nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o

Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D

Drummond A Co.

E Ngqamakwe—Mprs. Savage.

E Monti—B. G. Lennon & Co.

E Rini-E. Wells.

E Dikeni—R. Stocks.

E Komani—Mager & Marsh.

E Bhayi—B. G. Lennon & Co.

Engqusha—W. A. Young, E q.

Ityalike Entsha Yase Mount Arthur

o

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Greg |

UMELENE NAMAGQUBA Al

CAMBRIDGE || ROAD

KING WILLIAMS TOWN

IZAZISO ZAKOMKULU.
o

i e
b

ZISHICILELWA "'NGE "'GUNYA.

EZOMANDLA WASE QONCE.
ISAZISO.—No. 49, 1893.

Kwi Ofisi Yonocanda, Capetown, February

27,1893.

GENXA yokuba u Mr. W. NDEMA, ebhe.
k se isicelo, ngokwemimiselo ye Sa.
hluko se 14 so Mteto No 15 ka 1887, ngesi
ziba somhlaba ka Rulumeni onxulumene
nowake, kwi Sithili sase Qonce ; nanjengo.
kuba lomhlaba umi ngohlobo ekufuneka
ukangelwe ngokweminqopiso ye Sahluko
eso esesixeliwe : Ngako oko, ngokumalunga
ne Sahluko se 15 salo Mteto, kuyaziswa
okokuba esosicelo sika Mr. Ndema siya
kugwalaselwa ngu Rulumeni ngo MVULO,
29 MAY, 1893 ; ke bonke abantu abawuro-
neleleyo lomcimbi nabanento yokwenza
nawo, bangabhalela kule Ofisi, ngapambili
okanj e ngalomini exeliweyo, iugxelo neme
ko ngokubona kwabo nokuba nga bayavu-
melana naso nokuba bayasichasa isicelo eso
esenziweyo.
J. TEMPLE HORNE,
Unocanda.

Incazelo yiwo yiyo le:

Ubukulu 28 imokolo, ngasemantla ntsho-
nalanga ute xha ngo Lot No 289, emantla
empumalanga ngo Lot No 3i)3, ngezantsi
ngomhlaba ka Rulumeni okwi Sithili sase
Qonce.

ISAZISO,—No 26, 1893.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Nocanda,
Capetown, February 3, 1893

NGOKWE Sigendu II., so Mteto No. 15
we 1887, kuyaziswa apa kumntu wo

tke ukuba eziziziba Zomhlaba Wakomkuhi,
okumandla wasi QONCE, ziya kutengiswa
nge fandesi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi.

¢ QONCE, ngexesha leshumi kusasa, ngo
Iwesi HLANU, MAY 5, 1893, ngokwezimi-
selo zalomteto ungentla, nangezimiselo
zelifandesi ezibalulweyo, nezingati zixelwe
ngelomhla wefandesi.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengi-
swa ngemali esixhonywe ngayo, waye ote
wabhida ngapezu kwabanye, kananjalo
ngemali engengapantsi koxhonywe ngayo,
eyakuba ngowutengileyo, umtengi ke lowo
koba kokwake ukuyihlaula yonke ngaxanye
nokuba linxalenye yayo ngalomhla we
Fandesi. Ekoti ke

(i)Kungeko ntlaulo ngalomhla wefa-
ndesi isahluko seshumi sirolwe nge-
nyanga eziutandatu, ize esinye isahlulo
seshumi sirolwe kwinyanga ezilishumi
linambini ezilandela umhla wefandesi.

(i) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefa.
ndesi ingapantsi kwesahlulo seshumi
isisalela sesihluko seshumi sohlaulwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisasaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishutni linambini kusu-
sela kumhla wefandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ipakati kwesahlulo seshumi
isahlulo sesihlanu, isisilela sesahlulo
sesihlanu sihlaulwe kwinyanga ezilishu-
mi linambini emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone
ekulwini ngonyaka ; ekoti ukuhlaulwa kwa-
zo nenzalo leyo kuqiniselwe ngabameli
abafezekileyo ababini ngokwaneliseka ko
mantyi—abameli abofika bazibopelele kunye
nangabanye ukuba ngabo abanetyala, be-
ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zonocanda, njalo-njalo, netayitile
zohlaulwa ku mantyi, nakubani onguwumbi
owonikwa igunya leko kwangalomhla we
fandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba

ngapezulu kwesahlulo sesihlanu, eselewe-
nzela umngqopiso isisalela semali yentengo
leyo. Unotenga woba nelungelo lokuhlaula
lomini yonke mhlaumbi isahlulo semali ya
lomnqopiso, kungengapantsi kwamashumi
omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye ne-
zimiselo zefandesi zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kann, nakwi ofisi vomantyi e

Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yomantyi
Qonce.
J. TEMPE HORNE,
Surveyor General,

Kubu F elkorn-e-;-]\fo. 10, kufipi Nomzana
wase Brauenschweig.

Lot No 7019, ongu Lot No 5, Block A,
ubukulu 1 imokolo 533 square roods 133
square feet. Uxhonywe nge £5, indleko
zocando, njalo njalo, £4 , itaitile 12/3.

Kufupi nase Marienthal.

Lot No 7020, ongu Lot No 37, ubukulu 1
morgen 533 square roods 133 square feet.
Uxhonywe nge £5, indleko zocando njalo
njalo, £4, i-aitile 12/3.

Not No 7021, ongu Lot No 38, ubukulu 1
morgen 533 square roods 133 square feet.
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye
£4, itaitile 12/3.

Lo No 7022, ongu Lot No 39, ubukulu 1
morgen 533 square roods 133 square feet.
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye
£4; itaitile 12/3.

Lot No 4-749, ongu Lot No 42 Ezinyaka,
ubukulu 6 imokolo 191 square roods 80

square feet. Uxhonywe nge £15, itaitile
12/3.

Lot-No 4483, ongu Lot No 40, kufupi nase

Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 533 square
roods 133 square feet. Uxhonywe nge £5,
itaitile 12/3.

Lot No 3380, ongu Lot No 50, kufupi

nomzana wase Wiesbaden, ubukulu 1 morgen

533 square roods 133 square feet. Uxho-
nywe nge £6, indleko zocando nezinye £4,
itaitile 12/3.

Lot No 3381, ongu Lot No 70, kufupi nase

Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 533 square
roods 133 square feet. Uxhonywe nge £6,
indleko zocando nezinye £4, itaitile 12/3.

Lot No 3382, ongu Lot No 69, kufupi nase

Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 533 square
roods 133 square feet. Uxhonywe nge £6,
indleko zocando nezinye £4, itaitile 12/3.

Lot No 3383, ongu Lot No 82, kufupi nase

Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 533 square
roods 133 square feet, Uxhonywe nge £6,
indleko zocando nozinye £4, itaitile 12/3.

Lot No 5529, ongu Lot No 71, kufupi nase

Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 533 square
roods 133 square feet. Uxhonywe nge £6,
itaitile 12/3.

Lot No 2270, ongu Lot 153, Emgqwakwe-

be, ubukulu 8 imokolo 16 square roods 50
square feet. Uxhonywe nge £15, itaitile
12/3.

Lot No 4743, ongu Lot 83, Emngqesha,
ubukulu 4 imokolo 434 square roods 117

Lot feet. Uxhonywe nge £6, itatiia 12,3
square  Kybu Felkornet No. 11.
12/3. No 4758, ubukulu 19. imokolo 137
roods Uxhonywe nge £45, itaitile

Kufupi Nomzana wase Hanover.

Lot No 6169, ongu Lot No 85, ubukulu 1
morgen 531 square roods 41 square feet.
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye £4
5/3, itaitile 12,3.

Kubu Felkornet No 7.

Lot No 4464, ongu Lot 11, Emqukwane,
ubukulu 18 imokolo 539 square roods. U-
xhonywe nge £40, itaitile 12/3 Kubu Felkornet
No 12.

Lot No 3809, ougu Lot 50, kufupi nase Berlin,
ubukulu 13 imokolo 401 square roods. Uxhonywe
nge £25, itaitile 12/3.

Kubu Felkornet No 2, e Rabula.

Lot No 7439, ongu Lot 157, e Rabula, ubukulu
18 imokolo 539 square roods. U. Uxhonywe nge
£10, indleko zocando nezi- nye £7, itaitile.

Kubu Felkornet No 12.

Lot No 7410, ongu Lot No 128 kufupi nase
Berlin, ubukulu 1 morgen 533 square roods 133
square feet. Uxhonywe nge £2, indleko zocando
nezinye £1, itaitile 12/3.

Lot No 7411. ongu Lot No 129 kufupi nase
Berlin, ubukulu 1 morgen 5?3 square roods 133
square feet. Uxhonywe nge £2, indleko zocando
nezinye £4, itaitile 12,3.

IMIHLABA ELAHLIWEYO.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 103, 1893

Kwi Sebe le Mihl ba, Imingxuma
Nokulima, Cape of Good Hope, 31st
January, 1893.

KUYAZISWA apa kumntu wonke, ngo.
kwe Sigendu Sokugqala so "Mteto we
Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, obuye
wahlaziywa ngo Mteto No. 24 we 1887,
okokuba lemihlaba ikankanywa ngapantsi
apa, ekumandla wase Qonce, kucingelwa
ukuba iyelahliweyo ngabaniniyo, nokokuba
u Rulnmeni uya kuyitabatela kuyo ngomhla
we 17 JULY, 1893, ukuba akutanga pambi
kweloxesha kuvele bani oyibangayo, kana-
njalo ne rafu ezingamatyala zibe zite za-
hlaulwa ku Mantyi we Siqingata njengoko
kufunekayo kwesi Sigendu sikankanywe
ngentla salo Mteto.

CHARLES CURREY,

Unobhala we Mihlaba, Imingxuma
Nokulima.

Imihlaba eku Mandla wase Qonce
ekutiwa iyelahliweyo.
Bobi Msekelevile : Tsiza Lot No. 5, Block CC

ne Ntsimi Lot No. 26, kwa Lose, Pantsi
kwa Mabhlati; irafu elityala ukususela
ku January, 1888 yi £3 2/6.

Vume: Tsiza Lot No. 5, Block II, ne Ntsimi

Lot No 176, kwa Lone, Pantsi kwa
Mahlati; irafu elityala ukususela ku
January 1, 1888, yi £3 2/6.

Ungxongweni.: Isiza Lot No 15, Block C,

ne Ntsimi Lot No 20, Emkangiso ; irafu
elityala ukususela ku January 1, 1888
i£3 2/6.

Klaas : Tsiza Lot No 4, Block K, Encemera

irafu elityala ukusulela ku January 1
1888 yi 12/6.

Nokawa : Tsiza Lot No 4, Block E, ne Ntsi-

mi Lot No 19, Block A, Kncemera;
irafu elityala ukususela ku January 1
1888 yi £3 2/6.

David Gobusiba : Isiza Lot No 5, Block A,

ne Ntsimi Lot No 7, Block E, kwi Lo-
kishi ka Joseph Williams, irafu elityala
ukususela ku January 1,1887 yi £312/6.

Petrus Dingiswayo. Isiza Lot 6, Block T,

ne Ntsimi Lot 5, Book H, Emkubiso,
irafu elityala ukususela ku January 1,
1887 yi £3 Waggityelwa ungoka
Jacob Figiland.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 291, 1893.

Treasury, Cape Town, Cape of Good
Hope, 16 March, 1893.

KUYAZISWA, ngakumbi kubasebenzi
Abambhlope naba Ntsundu, abasuka

e Koloni besiya e Rautini (S.A. Republic)
ukuya kusebenxa kwimingxuma ye Golide
kwelo—okokuba i golide, silivere, nemali
enjenge dobilityi, eyenziwayo ngoku e
Pretoria, ngokomteto wale Koloni ayamke-
leki kweli, ngokoke abasebenzi mabalumke
bayitshintshe ukuba ibe yile yase ma Nge-
sini igolide, silivere, ne dobilityi, nokokuba
bayenza eyamapepa emiselweyo ngomteto
kule Koloni pambi kokuba umntu abuye
kwelipantsi kolaulo Iwama Bhulu ukugodu-
ka.

H. M. H. ORPEN,
Umncedisi Mgcini-Ndyebo.

IFANDESI
E KOKSTAD.

IZIZIBA Ezibini zomhlaba Wakomkulu, okwi

Dolopu yase Kokstad, obufudula
uyi Ndlu ne Mihlaba ye Mantyi Enkulu,
kwanomhlaba owaziwa ngokuba yi Ndlu ye
Ruluwa (Old Magazine), ziyakutengiswa, ngoko
Mteto 15 ka 1887, nge Fandesi, pa- mbi kwe
Ofisi ka Mantyi e Kokstad, ngexe- sha leshumi
kusasa ngomhla wa 22 ku MAY, 1893.
Imifanekiso nendlela yokutengiswa kwayo
inokubonwa kwi Ofisi ye Ntloko yo Nocanda
kwaneye Mantyi e Kokstad. Ngenoazelo ezeleyo
kangela kwi Government Gazette ye 10 March,
1893.

W. E. STANFORD, Chief

Magistrate.

Chief Magistrate’s Office, Kokstad, 20 March,

Izaziso Zakomkulu ezingokutengi- swa kwe
Mpahla ofunyenwe Ibhadula
UMTATA.

KUYAZISWA apa okokuba lempahla

ikankanywa ngapantsi apa efunyenwe
ibhadula kumandla wase Mtata iya kute.
ngiselwa u Rulumeni, emva kwe marike
ebaleni le marike ngo MGQIBELO, APRIL
29, 1893, ukuba ayitanga ikululwe pambi
kwe’oxesha :—Inkabi egwanggqa yehashe,
ynekolo, inomtshiso B.T. kwitanga lokohlo
oinyorola kwelasekunene iliso, amanqgina
imabini asemva nelokohlo langapambili—
ambhlope, selilidala. Inaerikazi emfusa-
mnyama, inomtshiso C.V. kwitanga lase
kunere, icandiwe kwindlebe yase kunene,
seyindala. Inkabi yehashe ebungwevu.
bumbhlope, yenziwe inkonjane kwindlebe
yasekunene, iminyaka imalunga 3 ubudala.
Itokazi lehashe eligwangqakazi, licandiwe
kwindlebe yase kunene, iminyaka isesibini-
ni. Imerikazi emfusakazi, inekolo, inom-
tshiso J.O. kwitanga lasekunene, inamabala
amhlope emhlana. Iponi egwangqa, ica-
ndiwe kwindlebe kwindlebe yasekunene,
inokolo encinane, iminyaka isesihlanwini
ubudala. Inkabi engwevu-luhlaza, ica3ndi ???
kwindlebe yase kunene, iminyaka isesineni
ubudala.
W. J. THOMSON,
Imantyi Elibamba, Emtata.
Kwi Ofisi ka Mantyi,

Unmtata, 17 March, 1893.

UKWANDISWA KOMSEBENZI.—Sijonge kuba
xhasi belishishini ukuba babonise abahla- ngana
nabo ukufaneleka kokufaka igxalaba
ekuhanjisweni kwe “ Mvo.””—ST.

” IMvO ” lishishini labantsundu elijonge
ukuxhaswa ngumntu ngamnye ozidlayo
ngohlanga Iwakowabo.—ST.

Published by the Proprietor, J. TENGO JABAVU,
at Smith Street, Kingwil- liamstown.

LEMIHLABA YAKOMKULU



Name Number  Total'No. Highest Times . Aver-
Innings Runs Score not out age.
Nobatana, 5 61 24 1 15'1
Xini 6 81 29 0o 11
Naxoweni, ... 8 51 4 13 IMVO
Rune.. 7 48 27 3 1)
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gcumbe 7 - Ak - okukulinywa, nokwaka, nokubi y gase Qumra. irecting hand has tended to hamper
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o bkuti ukdinana ulkdigva ng kud}% kwe Bhai ne lempahla emayifuywe ngumntu, nokuba umnt 8, 0K0 1. ] ng 1y, 18 the progress this Church has made
Zondani N .1Tinara ngalo mdlajo ; ibpnga i Qonce ne Komani makarole ntonina neete vegdita kwelonani.—uL 2 Getevu ezintandatu ukuba zixho- nywe ngamatyala : ith d . . h
i i isenjenj ol e &4 kubulal IT is with deep sorrow gjnce it was granted Home Rule in the
Vena slinga- behle litandele. Nakuba sisenjenje Imantyi icele nabamhlope ukuba bapose okubulala. OBITUARY, that we report the death of Silas g .
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. Zeminyaka yonke, .okanye uxuclana kwe dolopu rsmond ote yena abantsundu ngebenikwa i ebelike lasabenza ku Rulumeni wase Transvaal, near Umtata which took place on the 6th of this ; ; Qi ; ;
I Frontier ngézfho gonke,—Rgb@iaskb| kuzonwabisa Lokeshoni zenggesho eziyakuba pantsi kolaulo lizibulele e Kapa kwepeli- leyo. Isizatu kukutshuxa. ~ month. Silas was a leading councillor of the late been in spite of this its chief difficulty.

kudla ngokuti kuxeze ku- nene ezingxoweni
zamadoda,—zayo ke nengxowa =zetu zidla
ngokuti zisindwe kakulu, kuba singabantu
bamagugu no- kuga%amela. Ngati impi elutsha
ise- mxetukeni ngetuba LeTXato.

Sesilibhalile elingaku lingentla sifumo- ne
lencwadi:—

INDEBE YE SILIVERE. — Ndiyawucela umzi
wakowetu osezantsi nosentla, ndi- wazisa ukuba
mna ogama lingezantsi ndiyawutelekisa umzi
nge Lawn Tennis ndiwacela onke, amabandla
angabadlali be Tennis, ndiwatembisa nge Cup

¢ Silver yexabiso. Ukutsho nditanda uku- ba
idolopu zibe-ne ibe ngumzi wase Da- yimani
owesthlanu. Nantso ke into yenu, ndidiniwe
kukumana ndibonela abantu abanye, ndifuna
ukuke ndibone umkosi ongalwa-nalo inkosi
wase Dayi- mani kule nyanga 1zayo ngombla we
Nkoazana nge 24 May. Ndicela impe- ndulo
kuzo zonke 1dolopu. Nantso ke into yako Bhai;
Komani, Johannesburg, Bekesidolopu Qonce,
Nyara, Bini, Tina- ra, Kimberley, umzi oshushu.
Luyaqala kaloku nje upucuko pakati kohlanga,
pambili mawetu. Nantso ke i Challenge
Silver Cup presented by C. R. Nuku,
Kimberley. . .
sokk

INTENETYA E BHAIL. — Kuqubisene i Bhai ne
Kimberley ngosuku olusemva kwe Good Friday
ngo Mggqibelo, April 31. E Bhai kukutshwe
injuzo—into, ka Sinuka no Miss E. Silana vs.
Kimberley T. Manyuku no Miss K. Nuku.
Layitata

lIula i Bhai Ndlovu i set—Kupume abanye
kumacala omabini, ¢ Bhai Captain S. Bayse no
Miss J. Lujalajala vs. Kimberley s; D. Gusha no
Mrs. T. Dunjwa. Layitata lula i set yalo i
Kimberley elinge- vayo; akwabiko mivuyo nto,
sabona .pkuba uze kuyingcelwa ekaya umzi
nam- hla—Kupume-kwa injuze, apo intonga
zibekwe kona, u B. G. Sinuka no Miss E. Silana,
iponazana okapukapu ekugqinise-

ni layitata kapukapu i set 1 Bhai vs. Kimberley
T. Manyuka no Miss R. Nuku.
-Manditi ke kudlalwe i set eziyi 11, isixenxe sase
Bhai kakade, zane i set ze Kimberley.
Kwayekwa lomhla, laisilqkna.

Kwahlwa, kwasa, kwahlwa, kwasa ngo
Mvulo nge 2nd ku April. Yagangiswa i
Ntenetya. I Bhai : B. G. Sinuka no Miss A.
Pangani, iporlazana eyi Lady Captain apa e
Bhai, ekuteleyo ke sesifuna undiko wase Balasi,
yayilusuku lokupela kwezi match. Ama
Kimberley akupe ingcu- ngela zawo—u S. D.
Gusha no Mrs. Dunjwa. Aladenda i Bhai-ndlovu
layitata i set rhomomo, ibe kupitshapitsha into
ka Gusha ngomcepo wayo, hai, alake litsho
ichule lika File, ’'msa ! safuna ukupuma sonke
sema ngokuma. Kwadlalwa lom- dlalo
ngokuzola kuba kwakuko ne President yetu u
Mr. P. Y. Rwexu.

* 3k

Kwadlalwa i set ezi 14, lapuma ne 13 i Bhai
f/anye e Kimberley; laba ke i Kimberley
itshutshisiwe nge set ezi 20, zidi- bene
nezokutyiwa kwango Mggqibelo. Zizonke i set
zibe 25: Port Elizabeth, 20 ; Kimberley, 5.—
Asimlibali unobhala uku- mbulela kuba lelezolo
ukwazi ukugcina i duce ngepepa ne pensile yake
—siteta u Ranuga, Secretary and
Treasurer. —Alibanga salala ngo Mvulo i
Kimberley, lemka kwaniokuhlwa njalo. Hai
kona i Bhai aliva manjg,f*a pela.

Umbhlambi obalesi betu ungatanda .. ukubona
amanqaku ambalwa ngomgqo- sheliso wo
Mnyadala we bhola we 1892- 93 e Qonce.
owabaluleka ngokunkonga kwe “ Bhay’
Ndlovu.” Beku%ungile ukuba n%(emin adala
yonke akutshwe amanani abonisi ukudlala kwe
Teams zonke. Sikupa i average yale yase Qonce
yodwa esinayo : —

RESULTS OF BATTING.

BOWLING
AVERAGE
S.

Kwamkelwe

Iwe Sibonda esiyakuncediswa ngamapakati a-
tile—U Dr. Reed ute yena akavumelani
nenteto ka Mr. Orsmond, yena ukolwa kukuba
ibe yileyo i Netevu inikwe isi- qwengana sayo.
Kananjalo kubeko i Bodi yokukangela
imicimbi yomhlaba wonke, nokwabela abantu
imihlaba. Ute kananjalo ibingaba lilungelo
elikulu ukuba bekungacandwa iziza endaweni
yokuba izindlu zifumane ziti-sa kulo lonke,
nokub’ amasimincandwe abiyelwe. Kananjalo
indleko zoku ziuokufezwa ngokuti u Rulumeni
acelwe ukuba ance- dise ngokurola iponti
epontini. U Mr. Mbuli obe ngumlomo
wabantsundu ute, botuswe kunene kukuva
ukuba baza kubizwa imali n%(empahla
engapaya kwe nani elitile. Ngokulinywa
kwedlelo ngu- mcimbi ' omdala esekumzuzu
bemana ukuwuzisa pambi ko Mantyi; maxa i
Mantyi  ingawulungisiyo  banokutinina?
nokwaka, nokubiya edlelweni, zindawo ezo
esekumzuzu bezaneka pambi ko Mantyi.
Ukuba kuko imiteto emitsha efunekayo
mayenziwe, kuqutywe ngayo. U Mr. Mbuli
uqube wati, bona abazifuni itaitile zeziqu, into
abayifunayo yi taitile ye Herschel yonke
eyakuba kwi ofisi ka Mantyi, ne taitile [Ze
Lokeshoni ayifunwa ngabo; ute ngashushu
wangenela isenzo sika Rulumeni sokutengisa
ngomhlaba wedlelo kumafama asemdeni.—
Babe ba- bini kupela abavakalise uluvo
lokufuna itaitile zeziqn.—Isigqibo
sentlanEaniso ibe kukunyulwa kwezibonda
ezine ukuba zincedisane no Mantyi ekubhaleni
imiteto emalunga nale micimbi ibisingetwe.

AMANQAKU NGOMBONISO wase CALA.

Lomboniso ube ngomkulu, unabantu bendawo
ngendawo, amanene abelindelwe ngo Messrs.
(Capt.) Veldtman, Mazamisa, H. Matsolo, H.
Kalipa, abenqwenelelwe ukuba ngabagwebi
empahleni, no Mr. Tengo-Jabavu, ode waputunywa
ngama- hashe kwindawo abeyalele ukuba anga-
funyanwa kuyo, uhlobo awaye elindwe ngalo
lolungatetekiyo;  umbhali  wanikwa itikili
ayakuyinika u Mr. Tengo-Jabavu xa afikileyo
emzini wake yokuya kum- ngenisa kwi dinner
yabamhlope kwi Royal Hotel ekwaye kungenwa
nge 10/6 kodwa kuvulwe onke amasango okunge-
nakkuye, ke ndamtumela u Mr. Jabavu itikiti leyo
ake.
Y Abagwebi bawugale umsebenzi wabo mayela
nexesha le 10, pakati kwabo sibone u Faku (Col.
Griffith), no Mr. Liefeldt (u Nofeliti) Imantyi
yakwa Gatyana. Inkomo, nebhokwe, nezilimo
zibentle kunezo ziboniswe ngabelungu kowabo
umboniso,  uluhlu  Iwabamkele = amabhaso
selubonakele ngokutunyelwa kwi Mvo. Emva
kwentsimbi yesitatu (3 p.m.), u Mr. Levey
ukuqukumbela umsebenzi wenze inteto emnandi
kakulu, ubulele umzi ngokusebenza umboniso,
ngohlobo ebengawulindele ngalo ; waba- yala
ngati, sebenzani kakulu nihambisele pambili,
ningatembeli kodwa emfu- ndweni, ndingabeka
umntu embo- kweni ozimisele ekusebenzeni onge-
namfundo, kunomntu ote enemfundo kanti
akanakusebenza; yibani ngababe-  kekileyo
kwabamhlope madodana, nigci- ne indawo yenu.
Impumelelo yo Mbo- mso ibo ifanele ubuko
bomnye wabalauli bu-Rulumente. Ndiyatemba
lemfazwe besinayo ezintsuku mbini yoxolo, iyaku-
hlala ibalasele pakati kwabo, ibenze ukuba
bafumane ne taitile kwimihlaba yabo. Kungekade
kwadunywa katatu ngo (hip hurrah). Kuxelwe u
Col Griffith ngu Mr. Levey, ote uyavuya ukuba
lapa kulo Mboniso mhle, evuya ukuva ngo Mr.
Levey umoya omhle pakati kwabo nabamhlope,
nobusela obungazange bu- kankanywe pakati
kwabo kwisituba se- minyaka elishumi; uziva

eneratshi ukuba ngummeli wabo, uzimisele
ukubanika  ibhaso eliyakuba sikumbuzo
kolifumene- yo, lingelilo elemali, kudala

waggibela ukubona isipani senkabi esinjengesi sika
Mr. Kalipa, kuleminyaka isixenxe. (Kwadunywa
katatu).—U Mr. Liefeldt ute, simana ukuva nge
Gala, ke nditu- nywe ngama Ndlambe ukuza
kuwatatela indaba; nditi ke mawetu ningadinwa
nangomso, pambili, anizenzeli okwenu, nenzela
abasesemva udumo, nifundisa ukuba nati sibone
ukuba akulelwe e Gala, ke ndiyakuwabikela
amawetu endiku- bonileyo ; nati kambe soke
silinge. Nditi elipambili anizenzeli eliwonga, koko
nenzela abaninzi. (Kwadunywa katatu). Kwaye
kuko negubu lase Queenstown ; kuqukunjelwa
ngele Nkosazana.

I KONFERENS YAMA WESILE.

Usuku Iwesi-Tatu, ngo Mgqibelo, April 15.

UKUZALISWA KWABAFUNDISL.
ngevoti yi Konferens ebu-

Friday isiya e Komani iyakudlala nge
Easter Monday’ ne town yakona.

Zaqubisana ngo 1030 a.m., imini izolo
kamnandi. Yadliwa etosini i kamteni ye
Frontier—u Bopi, yangeniswa,. Kwakubi
kwasentloko kumzantsi, kodwa i Kamte- ni no
Ngxoweni bawavusa amatemba e frontier.
Lapela ingeno lokuqala ngo 12'30 isikora siyi
58, u Bopi wenza 21‘* .

Langena i Komani—aba Tembu ebute
ubulukuni  bamaqata  abo  babonakala
ekungandeni kwabo ibhola—musa mtaka
bawo! akudluli nto Kude kwayaku- tyiwa
idinala emnye umntu ofileyo i skora siku 20;
Au! Yinile!! umzantsi waka wenjiwanje pi
ngaba Tembu? Na- lo dinala ayihlanga
kwabakwa Frontier, kwabe kumyoli kumakaya
esiti “Nambhla i Qonce ligelile.” Watya, wasela,
wo- nwaba umntu wakona, kuba kaloku into

onke ibijinga. kumangeno okuqala, yapela
mmihla yokuggitywa kwamangeno omaIl)Jini
ngelanga. Arola asezantsi ama- cebo awase
Qonce : 2 for 25, 3 for 30, bape- la bonke for 4-
1. Wadlala u Kamteni Hlati for 21. Kwawe
sibini amangeno sekute “qabu epelilenjea ,”
benze

91 abo Frontier. Badlala kakulu o Masiza,
Ntshona, Ngxoweni, no Bopi. Bapela ekusele
5 minutes to the time.

. Umggqibelo owandulele i Easter Monday
ubone e Victoria Ground apa e Qonce,
ukuqubisana kwe Buffalo C.C. yakwa Bidli ne.
Champions. Lomdlalo ubalu- leke ngokudliwa
okumdaka kwe Buffalo. Ingenile 1 Buffalo
kuqala yenza 33 ; inge- nile i Champion yenze
150. Kwesi sikora kubaluleke i 50 ka Nobatana,
ne 57 not out ka Rune. Ipindile i Buffalo yenze
60. Lempi yakwa Bidli mayibe idliwa nge-
nkolo kuba abadlali bamacala omabini
ngomatwa.

UMANYANO — Malibe ixesha loxolo nelo-
kuvisisana komntu wonke (millennium)
likufupi. Sitsho kuba kuko isazieo kwipepa lese
Potcherstroom esixela nge Bazaar (intengiso
yobuvuvwana bempahla) eyakuba kwi sikolo
sentombi ezingendiyo yokunceda kumsebenzi
wetyalike yase Tshatsi, ¢ We- sile, neyase
Roma.

fundisini obuzeleyo o Revs. C. J. Hepburn, G. C.
Hudson, J. S. Dlakiya, J. Magaba, no G. Nqana.—
Kwenziwa ama- lungiselelo okubekwa kwezandla
nge Cawa ko J. S. Dlakiya, J. Magaba, no G. Ngana
etyalikeni yabantsundu nge Cawa April 16, ngo 3
ukumka komhla.

Emva kwedinala

KWAMKELWE EBULINGWENI 0 Messrs. A. E.
House, D. B. Davies, D. T. Fraser, C. S. Chatterton,
W. W. Skwe- yiya, M. Malunga, C. Mbete, D.
Matsepo no J. B. Yekele.
ABAVELA KWEZINYE INDAWO.

Kunﬁene izicelo zokwamkelwa yi Konferens
ezivela ko Revs. J. Worthington, J. F. Rumpton.
Yavuma i Konferens.

ISICELO SASE LOTA

ukuba lilaulwe e Geuwa, sisingiswe kwi
ntlanganiso yomnyaka yase Clarkebury.
ABACELA UKUWELA ngo Revs. Henry
Cotton, inyanga ezinta- tu ; Richard Jenkin,
unyaka; Charles S. Lucas, W. Smith Foggitt,
umnyaka; John Allsopp, umnyaka. O Messrs.
Cotton, Lucas no Allsop bavunyelwe; ngo Messrs.
Jenkin no Foggitt kuvunye- Iwene ukuba okwabo
kukangelwe xa sckungene namagosa.

AMANANI EZINTO.

UM-BISHOP WASE KAPA.—Ngenxa yobuni nzi
bomeebenzi wesithili ease Kapa u Bishop Jones
uzive enyanzelekile ukuba awele kwakamsinyane
ukuya kufuna umncedsi wake.

OMKE NOMLAMBO —Unyana ka Meja we- sibini
umke nomlambo ebekwele echashini kufupi ne
Kokstad, kucholwe isidumbu sake mgama
nezibuko. Sivelana no Major Elliot ngosizi
olumhleleyo.

ISIGWEBO ESIFANELEKILEYO.—U Mrs.
Koopman wase George, ngase Kapa, unikwe
iminyaka esibhozo entolongweni ngokuti spate
kakubi umntwana oyinkedama obe hlala kuye
ngokokude afe.

UNYULO OLUZAYO—Umbhaleli wepepa lase
Komani ose Herschel uti kuko amare okuba
ngapandle kuka Mr. Sauer no Mr Orsmond, kuko
amanye amadoda amane aya kungena emnyhadalani
we palamente.

KUTSHISELWA ~ EMAHLATINL—Ovela  kwa
Qoboqobo uti umzi osabambelele kwelisiko
uyindululela emahlatini ngoku ingqongqo kuba
woyika ukubanjwa. Kwangokutshila siva ezokuba
umzi obomvu uti kutiwa ma- wuwurafele
lomsebenzi. Asazi ke.

INYATELO ELIFANELEKILEYO—Ngenxa ye ngozi
eke zamana ukubako kuloliwe welase Mpumalanga
u Rulumeni ugqibe kwelokuba akupe indoda
yokukangela ukuwufanela nokunga wufaneli
umsebenzi kwe station masters, igadi, nabaquhi
baka loliwe, kuko abasebegxotiwe ngobuggitala.

OBETWE LIZULU—Umalusi ka Vr. Mat- thew
wase Tinara ubetwe lizulu kwengapaya wafa.—
Kwakona izulu libuye ladlala kwesi- ka Njokweni e
Ngqushwa elite latshisa izindlu ezimbini—eka
Njokweni neyonyana. Libulele umfana, umfazana
yena limbete wafa isiduli kodwa.

UBUTI—Imantyi yase Mbo ibisingete kutsha nje
ityala lomfo ekutiwa unike um- fazi wenye indoda
ukozo olumnyama lokuba amtande. Ibe yinkohla
mntu ukuba ingaba Inkozo Iwamti mnina. Kodwa
lute Iwaku- fakwa imatshisi Iwazixela ukuba
yiruluwa ngokudubula—Iabake netyala liyapela.

UMTETO OMHLE WECEBA,—E Quebec e
Amerika yonke inkwenkwe eminyaka e 15
efunyenwe ite putse inqawa itshaya iyakuba sicenge
sentolongo (kanye idliwe imali. Akuvumelekile
ukuba atengiselwe abudala  bungapantsi
kweminyaka e 18. Singance- deka nati kweli apo
icuba litshaywa nazi- kundlwani.

IMFENE ENENGCWANGU.—Ipepa lase Vry- heid
libalisa ngemfeue ebifuywe ngu Mr. J. W. Anderson
ete ngamihi itile yavukwa bubulo yaluma u Mr. Piet
Anderson kakubi etangeni; ibuye yaluma umniniyo
yamrazula isisu. E nva kwesisenzo ite yadutyulwa.
Nakuba ezingozi bezinkulu, bobabini basi- ngisa
ebubheteleni.

INQUBELA—Pesheya kwe Nciba kubona- kala
ukuba kukuhle ukusetyenziswa kwe mpahla yase
mlungwini ; apo ubufudula ubona inqwelo enye
itwele impahla, ngoku ubona ishumi ; imali ye
license ngo 1880 yayiyi £1417, ngo 1892 ibe yi
£2935. Imali yerafu ebutwe kona ngo 1880 yayiyi
£2400, ngo 1892 £46,572.

“ INKABI YAM ”—Esi siteto seso Mpondo
obezitshizo kunene ngoty wala esuka a Mtata
ekwele ehasheni. Ingeberu ibiman’ ukuti ihle futi
ipulule ihashe iti—inkabi yam Thashe
alibutandanga obu bubele kuba ube linga ukuliseza
nalo lingavumi ; ekugqibe leni omdala ujikele
ngasemva equma njalo elipulula esiti inkabi yam,
suka yamkaba wafa lonkabi yake.

UBUSELA Ngo Mvulo wengapaya e
Kimberley isitora so Messrs. Store Brothers
singenelwe ngamasela. Awafumanango mali ipi
ngapandle kwe £2 6s engumwanga- lala, ekusisigelo
ukuba ishiywe ukuze incedise ngetshintshi
kwabatenga kusasa. Onkabi bashiye ipetshana
elibhalwe kakubi elinalombbalo :—" Dont used
small change * Amelican Burglar.” ”

AMA XHOSA NAMA POLISA.—Kwi fam ka Mr.
Charles Grove e Ngcwenxa engase Bhofolo
amapolisa ate elinga ukubamba ama Xhosa abese
ntlombeni  abetwa  kunene nge- ntonga,
ekuzikrseleni kwelonqunqunqu ade adubula ekute
ke angxwelera omnye kakubi. Kusabanjwe
amadoda amatatu, ingxwelera leyo isiwe kwa
Zibedlele e Bhofolo. Oku kuhle ngomhla wesixenxe
kwemiyo.

INCWADI EPOSINL.—Ezi zincwadi ezise Posini
yase Qonce ngo 15 March, 1893: — Mtsewu Bak, J
Boya, Mr Boyi, Willimina Catto, Rozina Duba;
Miss T Eiyr, Alfred Fuss, Nzimela Feyi, Sarah Ann
Gidnon, B Gadla, A Korndi, Miss Eliza Ludaka,
Mshele Meleko, Emily Makiwane, Funda Madze,
Robert Ngxoweni, Tembani Nye- mbezi, Louisa
Nitsini, Fulepu Norazana, Kate Ntsangan, James
Pabmular, Win Palo, Gala Pinyana, F Sihallu, T
Tomas, Nowani Tati, Miss Annie Tsiki, Thomas
Voyi, Deleki Qotole.—J. HALLOCK, Post master.

I JAII E CALA.—11 April, 1893—Made- ngeza
ngobusela begusha ezi 15; unikwe iminyaka 5 ne £2
imbuyiselo.—  Notuku ngobusela bamahashe
amabini; unikwe iminyaka 3 esebenza nzima,
neEonti ezi £3, okanye xa ingahlaulwayo unyaka.—
Mkalipi,  Jozana,  Bikani, Tata, Patuleni,
ngokwamkela impahla yobusela; baku- lulwe.—
Matkeleni, Mangina, Myendeki, ngobusela benkomo
ezi 11; u Makeleni unikwe iminyaka 2 ne kati ezi 26;
u Myendeki unikwe iminyaka 4 ne kati 25 ; Ma
ngina unikwe mitatu nembuyiselo ye £10 okanye
unyaka ngapezulu ne kati 25. —Qangiso ngobusela
benkomo ezi 7; unikwe iminyaka S5.—Martha
Smith, intombi emhlope, ngokufihla usana eluzele;
unikwe inyanga 6.—Noeyiti ngokutshisa indlu ka
Robertson Balfour, ngobukwele bendoda yake;
kutiwe makahlaule £25 okanye inyanga ezi 6
entangeni. Bolani no  Baatyi  ngokuhlaba
ngomkonto, noku- beta ngenduku u Jacob; u Baatyi
unikwe unyaka ne kati 25; Bolani ahlaule i £10
nenyanga 3.—Tora ngobusela bama- hashe amatatu
; unikwe iminyaka 4.

UMQALA, ICESINA,
Nobutulu Obusuka Emqaleni

UKUZIPILISA NGAPANDLE KOGQIRA.

Iziguli ze i zifo azazi ukuba ziyasulela,
nokokuba zibangwa bubuko bamatuku ematateni.
Ukuqwalaselwa nge felkekile kute kwakubonisa
oku ukuba kuyinene, isigamo soko ke sibe
kukwenziwa kwe- yeza abangati abafayo ngendlela
elula nengena nkatazo babe nokuzinyanga
ngokwabo emakaya ngeveki ezimbini. Incwadana

Kumsito wase Qonce amanani ezinto ate emachaza ukusetyenziswa kwalo mchiza mtsha

ngoluhlobo ngo Mgqibelo, 22 April: —

s.d. e.d
Ibhotolo, ngeponti ... 1 3 210
Amagqanda, ngedazini ... 1 0 110
Thabile, ngekulu ........ 30
Thabile, ezinkozo. 00
Itapile, ngekulu ...... 110
Umbona, ngekulu 510
Amazimba, ngekulu ... 6 3 00
inkuku inye.......ccocevvereeennene 0 9 12

UKUTSHUXA.—Abantu bakowetu
abasebe- nza ezitoreni mabakulumkele ukuti
bakubona impahla ifumane yaninzi, okanye
bengabo- nwa, batabate bemke nayo ; umntu
anga- kuquba oko okwexeshana, kanti
uyakupelela ~ ekuhlazekeni. = Amapepa
alilisela kakulu ngokutshuxa kwemidaka.
Umzi wakowetu mauzame ukutembeka
nangasese kwamehlo enkosi zawo. Nibona
nje ke nina olutshuxo asikuko nokuba
luwenzakalisile umzi.

inokutunyelwa nakuba- nina ote watumela i stamp
se 2 1/2d ku A. HUTTON DIXON, 43 & 45 East Bloor
St. TORONTO, Canada.—Scientific American

Tembu chief Ngangelizwe; and his ideas have
had much to do with the preservation of the tribe
from the destruction and disintegration which
has overtaken other South African tribes.

SOME little time back a
REDRESSING  letter appeared in these AN
INJUSTICE, columns, signed “ Fair Play” calling
attention to two cases which were tried by the
Acting Magistrate of Alice, and which
a]i)peared to some to savour of injustice. We are
glad to learn that the letter attracted the
attention of the Government; and that the man
sentenced to six months in durance vile for
having taken compensation, under Native law
still administered in the Courts of this Colony,
has been released. The case was one of great
hardship, reflecting discredit on the officers
concerned.

SIR THOMAS SCANLEN ad-
POLITICS dressed his Cradock con- AT stituents
on Friday week; CRADOCK. and delivered an
interest- ingand instructive address on various
topics. He dwelt with the cumulative vote of
which he gave the history. He declared himself
in favour of legislation for its abolition not onl
in Capetown but also in connection wit
elections for the Legislative Council. In regard
to poor Whites he advocated education—not
compulsory—in handicrafts, going as far as
hinting at the revival of House Duty for raising
the revenue for this purpose. He spoke on the
scab declaring himself against compulsion but
in favour of educating the bulk of the Seople to
stamp out the decrease in earnest. On stock
thefts he is not aware of any other remedy but
the increase of the police, as every thief
considered himself sufficiently clever to evade
the law. Dealing finally with the labour
question, in regard to which he expressed
himself as being against the importation of
Asiatics, he concluded an important speech by
urging farmers to grow more to prevent
importations from abroad. After Mr. J. P. du
Plessis had also addressed the meeting, which
was largely attended by the farmers, an
unanimous vote of confidence and promise of
support was passed in the two members. The
Cradock farmers are wise in retaining the ripe
wisdom of Sir Thomas Scanlen for Parliament.

CALLING attention to elec-
ELECTION  tion  matters in  Victoria
INTELLIGENCE. East, the Alice Times writes in a
way that should cause the friends of the two
very excellent sitting members—Messrs. W.
Hay and H. T. Tamplin—to be on the alert. We
do not gather anything from the article to enable
any unprejudiced person to arrive at our
contemporary’s reasons for wishing for a
change ; for as we have often argued—the
question whether a member is a local man or not
inside the House when a discussion is going on,
is neither here nor there. But this is what the
candidates and their friends should know to be
the Alice Times' view as the recognised organ of
the constituency In many constituencies in the
Colony already the cry is heard about
candidates for the Assem?ly. We, in Victoria
East, never move until the eleventh hour, and
perhaps in this we are wise. Still, seeing the next
election is to be on the lines of the present
franchise, it would not be amiss to guage public
feeling early, so that we can be prepared for any
exigency that may arise. Our present members
in the House of Assembly have always been
well received by their constituents when they
visit us, and with some slight exception have
given satisfaction. The question is shall we
return both our present members again? There is
a strong desire in this and the Peddie district to
return at least one local man. There has always
been this wish, and to-day the feeling is just as
strong with a section of the electorate. Rumour
says Peddie will put forward one of its own
men, and it is likely that one may be put forward
from this part, and if both our present
representatives contest, we cannot tell what will
be the outcome. In any case it were better a
conference be held between representative men
from Peddie and Victoria East to discuss the
question. We cannot blame electors when they
seek for candidates near home, but at the same
time there are others who think it is well to
remember those who at present represent us.”
With reference to this extract we may point out
that probably uncertainty exists because of a
rumour put into circulation that Mr. Hay did not
purpose standing again, but we have the best
authority for saying that this is absolutely
incorrect. Whatever be the outcome of the
deliberations of representatives Mr. Hay has
iven pledges to go to the poll, which he will
eep, and we venture to think that there is no
uncertainty whatever about his return, the
constituency generally being satisfied with his
actions, and with those also of his colleague,

WESLEYAN CONFERENCE.

ACCORDING to the Census

the

adherents of the Wesleyan
body among Natives comprise by
far the largest number of any
religious denomination in the land;
and, as our readers are drawn from
the Christian Natives, it is but
natural that the proceedings of the
Wesleyan Conference that has been
sitting in Queenstown for the past
fortnight should be looked forward
to with deep interest by the bulk of
our readers. The present session of
Conference has been remarkable for
the bold and large-hearted schemes
it has launched upon — schemes
which it is safe to say may augur
much for the infusion of life and
activity in the working of this body.
Animated by a missionary spirit that
has been rare for some years past,
the Conference has sanctioned an
arrangement whereby its missionary
operations will be conducted in a
systematic fashion. Ever since the
Methodists in this country were
separated from the Mother Church
in England, which works its mis
sions under the supervision of some
recognised board - the Missionary
Society—with all the paraphernalia

Missionary enthusiasm has been
sporadic, depending a great deal upon
individuals throughout the vast stretch
of country covered by the Conference
who felt it incumbent upon themselves
to attend to Missions, while at the
same time they were discharging their
local and purely personal interests
which generally loom large with some,
more especially now-a- days. This is
now to be changed. A beginning has
been made by the Conference this year
to keep an eye over the Wesleyan
Connexion as a whole. With a view to
guard against the neglect of the
Missionary character of the Church in
the pursuit, laudible in itself so far as it
goes, of achieving more circuit
success, a small Missionary Com-
mittee, consisting of Ministers and
Lay men has been appointed and Rev.
ROBERT LAMPLOUGH has been
specially set apart from local
engagements to organise what bids
fair to be a distinct department of
Methodist Church work in this
country. Although the Committee is
still a tentative one, yet it is not
difficult to see that, by organising the
machinery for having the sub-
scriptions for Missions enlarged, and
for checking unnecessary expenditure,
and  recommending  wholesome
economies while encouraging judi-
cious and productive expenditure, it
can do the Methodists in this country
no end of good. Then in Natal Rev. S.
EvANs ROWE has been set apart to
specially attend to the development of
the Native work, combined with this
matter of subscription, which closely
affects mission work generally. The
only regret in regard to Mr. ROWE’S
appointment is the ebulition of hostile
feeling which seems to have been
kindled against him in certain quarters
in Natal by those who should be his
brethren, not in name, but in reality.
Mr. ROWE was overtaken by a
cataclysm of hostility which people
not absolutely rid of the old Adam are
wont to resort to in regard to those
whom they cannot hope to rival in
ability. Those able Ministers, Rev. J.
WALTON and Rev. J. SMITH-
SPENCER, were not without their
enemies among the Methodists, who
followed them with bitterness into
their retirement in England, because of
their  transcendant  gifts  and
straightforwardness in action. The
Natives who, from their somewhat
detached position, are generally free
from imbibing these animosities, have
looked on with sorrow at the
persecution of able men ; and before
they have not succeeded, as their
representatives were able this Con-
ference in making their wishes
effective in the case of Rev. EVANS
ROWE, whom they wished to retain to
supervise  their extensive and
flourishing missions in Natal. But for
the wisely directed assistance of the
Natives, the Connexion would have
lost the valuable services of the most
talented Minister of this Church in
South Africa. In regard to Native
education, the Conference has, after
due deliberation, decided that
Healdtown should be entirely devoted
to the work of a Normal Institution for
the supply of well- trained Teachers to
the Mission field, and as an earnest of
its sincerity, it has appointed a Com-
mittee on which Natives are repre-
sented, to have matters so arranged as
to carry out the generally expressed
desire of the Natives, and of those who
understand the requirements of the
work among the Natives, for the return
of Mr. GEORGE BAKER, the most
competent man in the land for this
special work, to arrange for the due
carrying out of this resolution. In other
respects the Conference seems to have
been bent upon doing honest work,
although in one case, viz., that of the
incumbency of the Tsomo Mission
Station, the majority have in our view
disastrously set aside the feelings of
the Natives, mere fidelity to a “
brother” superseding faithfulness to
duty, which should always guide such
bodies.

THE INTERESTS OF THE NATIVES

THE Conference on Swazieland,

in which his Excellency Sir

HENRY LOCH and his Honour Pre-
sident PAUL KRUGER have been
engaged in Colesberg, was introduced
with marked demonstrations of honour
to the heads of the two States
represented by the inhabi tants of the
district. Addresses were presented in
galore; and we

are glad the local Natives were not
behindhand in doing her Majesty’s
Representative honour on the occa-
sion. Their address, with the Gov-
ernor’s reply, we append; and
would only observe that it has been
the means of extracting from his
Excellency a reassuring and very
valuable announcement that he “
would do his utmost to see the
interests of the Natives were not
neglected.”” The following is the

address :—
FROM THE NATIVE INHABITANTS.

To His Excellency Sir Henry Brougham
Loch, G.CM.G., G.g.B.

May it please Your Excellency,—We, the
native inhabitants of Colesberg, welcome
you to our midst as the highly esteemed
representative in this colony of our Most
Gracious Sovereign, Queen Victoria, and we
would take this opportunity of expressing to
you our great ({)leasure at being under the
British flag and enjoying all the rights and
privileges of British subjects. Deeply
concerned as we are in the welfare of the
native tribes of South Africa, we are glad
that the settlement of the Swaziland question
has been committed to your care, and we
earnestly trust that the important negoti-
ations in which you are engaged may result
in our Swaziland brethern obtaining the
blessings and liberties we enjoy as loyal
subjects of Her Majesty the Queen. We
would respectfully request you to transmit to
our beloved Sovereign this expression of our
thankfulness of being under her authority,
and, in conclusion, we earnestly pray that
Your Ellcellency may long continue to
represent Her Majesty in South Africa.—We
have the honour to be, your Excellency’s
obedient and humble servants,—Martinus
Lukhu- thla, and over 200 of us.

HIGH COMMISSIONER’S REPLY TO THE
NATIVES.

The High Commissioner, replying to the
Natives’ address, said he was very glad to
receive this address of welcome, and he
would reply to it in writing. He was glad to
observe the remark that the Natives
appreciated the British rule under which they
lived, and he was sure that whatever the
result of the deliberations, so long as he was
the representative of Her Majesty the Queen
in this country, he would do his utmost to see
that the interests of the Natives were not
neglected.

PONDOLAND.

IT is now some time since any

reference has been made in
the public press to Pondoland.
When last reference was made to
this territory it was to set the
country right in the matter of the
shameful exaggerations of the Kok-
stad newspaper with regard to tra-
gedies following what is known as
“ the smelling out” of the people.
We are glad missionaries living in
and about that country have with
one voice denied and cried shame
on apocryphal tales of horror which
were circulated merely with the
view to inflame the passions of
Colonists, and cause them to rush
madly into the nameless horrors of
a war with the Pondos. Not that
we should like people to suppose
that superstition is altogether ban-
ished in Pondoland, any more than
in some of the back country ter-
ritory now under the sway of the
Colonial Government. The only
difference in the prosecution of the
system is that, while in Pondoland
in the cases where the * smelt out”
one may occasionally be killed,
under Colonial rule the killing is
not considered as murder in the
same light as that done in another
country. It is the same old story
that a Briton, while sharp to see
wrong when done by another
nation, is generally blind in re-
spect of it when it is pointed
out concerning himself. In re-
gard to Pondoland it is grati-
fying to gather from all ac-
counts that matters are improving
every day. The young Chief
SIGCAU is said to be exhibiting re-
markable self-control in such things
as drinking, which is the bane of
Native Chiefs and headmen, more
particularly under the Cape Gov-
ernment ; and we are pleased to
learn that recently he was under-
stood to reprove a councillor for
drinking. Every effort has been
put forward to discourage the killing
of people for the practice of ““ smell-
“ing out,” fines being urged in its
place. It is satisfactory to learn
that for " smelling out ” the Chief
himself sets the example of not Kil-
ling the supposed umtakati. There
is absolutely no wish throughout the
whole Pondo territory to be em-
broiled in trouble with the Gov-
ernment ; nevertheless they are
determined to speak out boldly in
defence of their rights under the
various treaties with Government.
We sincerely trust this condition of
affairs may continue : and that a
period of gradual improvement may
set in under the rule of SIGCAU until
no complaint can be urged with any
semblance of truth against the
Pondos by any of their numerous

“ Are you studying arithmetic and geography,
Jack ? * asked his uncle. “ Yes,” said Jack. “ 1 don’t
believe you know the difference between them,” said
his uncle. “ Yes, I do,” said Jack ; “ the geography’s
bigger than the arithmetic.”
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PASCOE, (U FOLOKOCO

USAHLELI AKAFILE!

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuso

QONCE, EMONTI nase CALA,

Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

Ngapandle kwe

MPAHLA yake

eyazekayo kunene, unga

ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker) ovela e

ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LEU LEDI ZINGUMMANGALISO.

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo angayazi;
ngenene, ndifung u “Rarabe,” ’Strue! Blam! kunga- nzima ukumazi.

FOLOKOCO- (Salufu)

GIBBERD & BRYANT

KING WILLIAMS TOWN.

ITYALI EZINTSHA ZOBUSIKA

5/-,6/-,77/-,8/-,10/-, 15-, 18/-, ne 20/-.

G

Ezinge Mfundo

KUFUNWA Ititshala etshatileyo, engu

m Krestu kwano Mzili, ukuba iqale
umsebenzi ngo July 1. Ititshala ene Sati-
fikiti inganqweneleka ngapezulu. Abawu-
funayo umsebenzi lowo
amape-

pa ezimilo naxela ukuwafanela umsebenzi

ku Rev. J. W. STIRLING, Buchanan, Qumbu,

ngapambi kwe 15 May. 254

UTITSHALA ufunelwa Isikolo sase
Mgqwakwebe ka Masingata e Qonce.
Makabe yindoda etshntileyo, utn Krestu,
kwar.e ngu Mzili. Ngomvuzo kubhalelwa
ku
REV. J. HARPER,
4135 King Williamstown.

ST. LUKE’S INDUSTRIAL INST.

(ENXARUNI),
SAMADODANA ANTSUNDU.
QONDANI :—Amadodana azalusileyo awa-

mkelwa.

MPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze
Iwa Oyifunayo.
Ukubhalela ngocingo : —
et Stumbles, Fort Jackson

Ezomninipepa

[ KWATA ENTSHA!

ELI Lixesha Elilungileyo ukuba

abebengekawafaki amagama

abo, bafake igxalaba ekuhanjiswe-
ni kwalomsebenzi wetu sonke ba
Ntsundu

MANGENE AMAGAMA AMATSHA.

IMALI yepepa kungaluncedo emsebenzini
ingenziwanga sikweliti.

Usuku Lokupuma kwe “Mvo.”

KUYIMFANELO ukuba sibazise abahlo-
bo betu ukuba usuku lokupuma kwe

pepa ngoku lolwesi Tatu evekini. Isizatu
soko kukuba libe nokulungelelana neposi
ezininzi ezisuka apa e Qonce lomini.

Kubo Bonke Abayilesayo “Imvo.”

UMZI obafundi be Mvo nomnye kuzo zonke

indawo ezibndolopu—ezinkulu nezincinane—
unokulenzela ipepa umsebenzi omhle kunene
ngokuti kwindawo odla ngo- kutenga kuzo
ungabapumzi abelungu nga- lendawo yokuba
bamane beyivakalisa kwi Mvo, njengabanye
impahla "yabo. Ukuba lonto iyenziwa ngabelungu
abantu  bakowetu  banokufumana izisulu
zamafandesi abebeya knposana nawo ngoku
kuhlalwa ngapandle kokwazisana ngabatengisi
nabatengi. Batini khu ngebhaxa abelungu
bevenkile enizige- lileyo, kulo lonke—
ngokukodwa kwimizi enjenge Komani, Rini,
Kimberley, Bhai; Dike, Bhofolo, Mtata nezinye—
babe nezaziso kwi Mvo, kuya kuncedakala nina,
nabo, nepepa eli Sincedeni ke bahlobo Letu kuzo
zonke indawo.

AMAXESHA ENYANGA.
APRIL.
1—Iyahlangana ... .. 848 am.
9—Iceba Lokupela . 1’5 pm.
16—lyatwasa .45 p.tn.
23—Iceba Lokuqala . 656 a.m.

mabatumele

BERD & BRYANT

Ukwazisana Kwezihlobo

Abazelweyo.

GULWA.—Ngo Mgqibelo, 15 April, 1893,

kwinduli ye Qanda e Debe, n Mrs. J.
Daniel Gulwa wase Rwarwa ubeleke INTO-
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[veki.

I PALAMENTE ivulwa ngo 2 June kulo
nyaka.

EzIMVULA beziko ekuqaleni kwale
nyanga kubonakala ukuba zilibakaxe
lonke.

NGENXA yomoyakazi omkulu obuha-
mba nemvula e Madagascar, amasimi
ehelesi ate atshabalala, indlala iyebom-
vu kwelo.

KUKO amare okuba u Sir James Sive-
wright uza kupuma kwinto zombuso. Ngati
uzakuquba hambara zimbi kwe- lase
Rautini.

UMBENDENI uyatyikitya kwa Gaga, nento
ezilinyiweyo  zinconywa ukuba mbi.
Umbendeni elandelwa yindlala, kubi
ukucamanga ngesigamo soko.

INTLANGANISO ye Ruluneli no Mpati
welase Transvaal kutiwa ngati ayibanga
yeneziqamo ezihle ngaku Mr. Kruger kuba
ube muncu ekugodukeni kwake.

IGWANGQA ebelizingela ngase Rafu
live amarwatshazo etyolweni, licinge
ukuba yinyoka, suka lase lidubula; lo-
tuswe sisikalo, kanti lidubula um Xosa.
Ilopisi zingene engalweni nasemlenzeni.
KUMANDLA wase Ngqushwa ixesha
lokuvala ukuba kungazingelwa liqala ngo
September 1 lipele ngo February 28.
Impangele zona zisenokuzingelwa, elazo
ixesha lokuvala ligala ngo December 31,
1893.

UXOLO E NCEMERA.

Intlanganiso egqibe inkani engo mfu- ndisi e
Ncemera ibe ngo Mvulo, 17 April wepelileyo
emva kwemini, ingu Rev. John Harper
esihlalweni. Kuleswe incwadi evela kunobhala
we Ronoskapu Pakati kwezigqibo zaloncwadi
sibalule ezi: Umfundisi wase Ncemera ovela
Pesheya unduluke nge 1st April ¢ England
eyakupuma nge 26 ka April ¢ Monti. Igama nﬁu
Rev. Mark Wilson. Woti akupuma e Monti ake
egxada e Qonce, kuti ngosuku olulandelayo
enyuke no Rev. J. Harper ukuya kuhlola umzi
wase Ncemera. Abantu bacelwe ukuba ize
bamkaulele esi Kobeui ngase zibukweni e
Ncemera, woti akulisingasinga i Nce- mera
abuyele kwase Qonce ngemvume yomzi, ze
kumiswe usuku ayakumiselwa ngalo e Ncemera
ngabanye abafundisi.— U Rev. W. B. Rubusana
wopela owake umsebenzi mhla alikayo u Mr.
Wilson. Woziketela indawo angaya kuyo ngo-
kwake kuko ukuya pesheya kwe Nciba nokuba
kuse Monti. Woxaswa kwa pesheya naye
ngexesha angekabi naku- xaswa yiremente yake
kwenye yezonda- wo.—Ngomfundisikazi we
Simnari okwangoku akukabikonto
inokwenziwa ngaye.

UKUZANYISWA KWE GLEN GREY

IMICIMBI engomhlaba e Glen

Grey iyekelelwe ngohlobo olubi

ngu Rulumeni. Saye silusizi ukuva
ukuba ingene kwelinye inqanam,
esingavuyayo ukuba liyakuba lele-
xeshana. Abantu kulomandla bo-

tuswe kunene kukwapulwa komnqo-
piso omalunga nokucanda owawenzi-

we no Rulumeni wokuggqibela. U
Rulumeni ka Sir GORDON SPRIGG,

ngesicelo sabantu, wavumela ukuba

ucando maluhanjiswe kumandla
wase Glen Grey, nokuba itaitile
zeziqu maze zinikwe kwizikolo
ezihlanu kulomandla. Ezitatu kuzo
zicandelwe, ekubeni ezibini—esase

Zwaatwater nesase Msintsila—kweso
sihlanu zingekacandelwa, kwangale
nqubo yokuyekelela ; esilusizi kaku-

Iu ukuyibona. Ke umnqopiso ekwa-
vunyelwana ngawo ngabantu no
Rulumeni, nekwati ngawo ucando
Iwaqalwa, lwaqutywa, lwada Iwa-
pela, wawungowokuba umzi ngam-
nye uyakuba nedlelo lawo. Lenda-
wo yayinganele kubi yimfanelo,
kodwa yayifuneka ngokukulu, kuba
kungeko mzi unako ukuhlala ka-
kuhle ungenalo idlelo. Kodwa

ngokumalunga nocando Iwase Glen

Grey bada abantu balungiselelwa
ngokungapezu koko, kuba kwada
kwatiwa onke amalungelo abo baya
kuwafumana. Kodwa ke sifumana
ntoni ngoku? Sifumana ukuba
ngencwadi evela kwi ofisi yo
Mpatiswa-Koloni baxelelwa ukuba
umhlaba owawugcinelwe idlelo e
Mount Arthur ngoku ngoka Rulu-
meni, awulunge bantwini okanye
nakubanina. Kodwa ke noko ba-

vunyelwe ukuba balisebenzise idlelo

elo, oku akuyiyo into ebekufanele
ukuba yiyo, Akuko sizatu nesinci-
nane esibangela ukuba u Rulumeni
ati ekuteteni ngalomcimbi ange
uteta ngomcimbi osesentetweni.
Ungomnye walomicimbi ebefanele
ukuti ekuwukangeleni kwake ako-
kelwe ngamapepa esekulixesha ese-
zandleni zika Rulumeni. Sisizatu
esife amanqe esi sokuti oyintloko
yonocanda ati lemihlaba yase Glen
Grey yeka Rulumeni. U Rulumeni
opeteyo umelwe yena kuqgabelisa
kolucalulo Iwezicaka zake aqube
ubulungisa bodwa kwabantsundu.
Siva kanjalo ukuba ekubeni aba-
bantu bebefumene izwi elivela kwi
ofisi yo Mpatiswa-Koloni lokuba
abamelwe kuwafumana amalungelo

abebewatenjisiwe—nokokuba idlelo

labo lingumhlaba ka Rulumeni;
kwi Sebe Lemihlaba, Imingxuma,
Nokulima, bafumene incwadi eti,

lomcimbi usafukeny we. Kuko isiteto

esiti, abapeki abaninzi bayawona
umga; kodwa ke ukuba ukufuka-
nywa kwalomcimbi yi ofisi Yemi-
hlaba, Imingxuma, Nokulima, kuya
kuba kukuguqulwa kwesigqibo se

ofisi yo Mpatiswa-Koloni, ingaba ke

abantu bayakubulela kuba ute
lomgubo wase Glen Grey wapatwa
ngabantu abaninzi. Kakade lomci-
mbi ulunge kwi Sebe Lemihlaba,
Imingxuma, Nokulima, asingeti ke
sigononondise kolilungu lika Rulu-

meni olunge kuye lomcimbi imfane-

lo zokupakamisa imbeko, nodumo
luka Rulumeni weli emehlweni
ababantu, ngokuti kufezwe ngoku-

zeleyo amadinga awayenziwe kwaba

bantu ngegama lika Rulumeni.
Akumangaliso ukuba ababantu
botuswe sisenzo sika Rulumeni
ngalomcimbi. Abo babeluchasile

ucando namhlanje abamelwane babo

ababefuna ucando baza kubalata
ngopakata, befanele, pantsi kwezi

heociti »”

Amacapaza.

7imaln ¢ Qava cinivalala

U REV. G. TYAMZASHE

owONA McIMBI  ufunde kutsha nie. na-
MKULU mbi ko Manvano Iwase
EKIMBERLEY. Dayimani, ipepa eli-

bukali nelifundisayo

ngesimo sa Bantsundu kwelo lase Dayi-
mani. Ubete ngabukali kwasentloko wati:
“ Amava eminyaka emashumi mabini
obufundisi, 1 Kimberley limfu- ndise
ukuba liyindawo enempembelelo
engummangaliso ngecala lenkohlakalo
kubantu abantsundu. Ngati i Kimberley
lide laggitisela kuzo zonlg<e ezinye indawo
ze South Afrika ngombizelane
wenkohlakalo yalo. Kuko into eninzi
yama Krestu Antsundu awayebekekile,
etenjiwe, ekunokuti kwakulandwa ku-
fumaneke ukuba aqala ukujika endle- leni

kule Dayimani.” U Mr. Tyamzashe
uwulande lomonakalo wada wawusa
emtonjeni wawo; kuqala, ute kuku-

ngagcinwa kwemini ye NKkosi, nakwi
hambara epaleleyo yomgomboti. Ngenxa
yenyaniso ate wazaneka kubonakala
ukuba uvuselele uluvo kubapuli bemini ye
Sabata; ngokumalunga no- tywala utsho
izilauli  zaqabukela imiteto yomzi
emalunga notywala bama Xbsa ebitiwe
gedle bucala ukuba isetyenziswe. Elipepa
elifundwe pambi ko Manyano Iwa

Bafundisi  kubonakala  ukuba lite
lanezigamo ezihle.

NGASE Rini kuko ezo-

EZINGONYULO kuba u Mr.

Robert

Crosbie, inene elaye

lifudula lililungu lesigingata (Albany)
uzimisele ukubuya angene elugqatsweni
lonyulo Iwesiqingata. Way’ elilungu
elimoya-mhle nelifanelekileyo; anga-
wayenyuliwe ukuba waye ngene emnya-
daleni oko ka 1888, oko indawo yake
yawela ku Mr. Joseph Trower—Usuku
olwalatelwe ukwamkela izimemo zaba-
nga bangatabata isihlalo sika Mr.
Meurant Kumazantsi Entshonalanga,
lolwe 18 May. Amanene asavakalayo
ngo Mr. Gysbert Reitz no Mr. B. J.

Keyter—Isebe le Bbnti lase Somerset
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ebezisakuba no Messrs. Hockly no
Palmer e Palamente zibe no Mr. H. J.
Moolman no Rev. Adriaan Hofmeyr
wase Prince Albert, abanye abangebayo
i Bonti e Somerset East bebesiti ngeku-
sabelwana ngazo izihlalo ezo—esinye
sibe sesowe Bonti, esinye silunge kwa-
bangebayo. Okwangoku zozibini azi-
lunge kuyo i Bbnti—Kuko nokuba u
Mr. E. J. Painter ucinga ngokungena
kumnyadala wonyulo e Bofolo.

LOMNUMZANA umele isi-
U MR. ORPEN, gingata saba Tembu
M.L.A., esilunge e Dordrecht,
NABANYULI BAKE, uke wanokudibana na-
banyuli bake abantsu- ndu e Macubeni
ngeveki egqitileyo. Inteto yake ibe
ngeziqiniselo zomhlaba wase Glen Grey
abebenga bangeva abantu ukuba kunxayipina
ngazo kuba seloko baggibela ngo Mcazi-
Mteto. U Mr. Orpen, obesand’ ukubuya e
Kapa walate ukuba babeke u Mr. Innes
pambili ukuba abakokele kulomcimbi. Bona
banjengomkosi olandela inkosi yawo; eti
yakuhamba bahambe, yaku- ma, beme;
yakuti “fire” badubule. Inkosi yabo ke
thambe yahamba, yafu- mana yema, yaye
imiswa zinteto ezinje- ngeye Cape Argus
neyama Bulu, ati ukuba luyenziwa ucando
malwenziwe lungena migqaliselo
ngokutengiswa. Bona babona ingozi kulonto,
ekubona-  kala  bekangele  amatuba
okupumelelisa abakufunayo. Intlanganiso
yanelisiwe yinteto ka Mr. Orpen.

SIFUMENE indaba ezi- UMPHANGA

mbi e Qokolweni ngo-

KA kusitela kwendoda e-

SILAS PANTSHWA. nkulu yakona, nesi-
dwangube esidumileyo sase ba Tenjini u Mr.
Silas Pantshwa. Ubesisibonda salapo ¢
Qokolweni; ingu- mfo omdala wase
sikolweni, engumshu- mayeli kanjaqo. Pezu
ko Mr. Pantshwa kuya kulila umzi omkulu
kunene— bonke aba Tembu baselusizini,
kuba ungomnye wamadoda obumi ngawo
ixesha eli umzi wase ba Tenjini. Ula- hlekwe
yenye yengqondi nesinye seziteti zawo
eswelekile nje umfo ka Pantshwa. Sikuza
umzi wase ba Tenjini, saye silila kunye
nentsapo ebikufupi egazini kuyo.

KWIVEKI ezimbalwa e-
UKULUNGISWA  zigqitileyo  sishicilele
KOBUGWENXA. kwi "Mvo" incwadi yombali
ose Alice nga- matyala amabini abantsundu
awagwe- tywa kakubi yimantyi ebambileyo
yase Dikeni. Ifike lencwadi yabonwa nga-
balesi, ngokubalulekileyo ngu Hon. J. W.
Sauer no Hon. J. Rose-Innes, ngo- kukodwa
umcimbi wendoda eyagwetye- Iwa inyanga
ezintandatu ebunzimeni ngokusuka yamkele
imbuyekezo kwi- sela. Siyavuya ukuti ute
akuyipanda lonto u Rulumeni wayikulula
londoda.

U FAKU NABANYULL

U Col. Griffith, M.L.A., uhlangene nabo
ngomhla we 7 ka April ukuquba ingxelo
yobugosa bake, ute:—Imiteto ekumashu-
mi amane eyayizisiwe ibe sitoba oyatnke-
Iwayo. Ngowe Sikiti, nowe Voti, Uku-
tengwa kwe Mihlaba, owe Nkomponi, ne
Banki, owama Volontiya, owo Mtshato,
owo Kubhala impahla etshisiweyo, nama
Polisa (C.M.R.)? Mhla nandinyula, lemi-
mandla yayisemva, i ofisi eninayo, ibu-
loro ekade imi ekwakiweni, nase M’bashe,
nezindlu ze ofisi kwezinye indawo, ne
ndlu zamayeza, nocingo, nokutotywa
kwe rafu, nokukutshwa kwe zatifikiti,
nokumiselwa komjikelezo we Jaji, zizinto
ezenziwe kukucukumisa kwam, zinto
ezibangelwe bubuko bam e Palamente.

U Mr. Mxaku : Utini nge taitile.

U Col. Griffith ufunde incwadi ka Mr.
Figlan, nempendulo ka Mr. Merriman.

Mr. Renge ute, sixelele olwako uluvo.

U Col. Griffith: ikaliti, ne zatifikiti,
zilungile.

U Mr. Renge: yiyipi zimbini nje, oti
ilungile?—Col. iffﬁh: yikaliti.

Mr. Ngcwabe ute, utini ngomteto waba
votl.

Col. Griffith : ngamashumi asi £75.

Mr. Ngcwabe, utini umteto wesikiti e
Koloni ?

Col. Griffith uwufundile.

U Mr. Solomon Kalipi, ute, sifuna um-
lilaba ungatengiswa komhlope, utengiswe
ngemvume ye Boliti.—U Col. Griffith:
ndiyakucinga njalo.

U Mr. Mxaku: utini ngomteto we
Bhula?—Col. Griffith: ndabhalela ku
Rulumente ndakufumana incwadi ka Mr.
Figlan, andikolwa ukuba wokululwa
umteto lowo kuba ulungile.

U Mr. Ngewabe, siyakutini ukutembela
kuwe xa uvumelaua nomteto lowo?—Col.
Griffith: niyazi, soloko ndavumelana
nawo, ndanixelela.—U Mr. Kalipa: ngani
ukuba unyanzelwe sasiwuchasile nje?—
Col. Griffith: Isicelo savela kwase Xa-
langa.—U Mr. Kalipa, utini ngo Ntonjane
ne Boliti?—Col. Griffith: ngentonjane
ndam’bhalela u Rulumente, akapendula-
nga ; nge Boliti kumi ngo Figlan ukuba
axele imida ezingamiswa ngayo.—U Mr.
Kalipa, kude kwatini ngelungu lesibini?
—Col. Griffith: Sendilibele, Inkulu yo
Rulumente yatembisa ukuba yowukange-
la umcimbi lowo.—U Mr. Mxaku, egame-
ni lomzi, siyakubulela ngokuza kusixele-
la udaba Iwe Palamente, ke sisakutemba.
—U Col. Griffith : Ndiyavuya ukuba ndi-
xoxe izinto nani ezinje, ndize ndiguba
ukoyika, udisiti namhla ndiyakuposwa
ele, ndiziva ndingakufezanga konke obe
kungatandwa nini; ndite nd%kulumkela
ukungenisa izinto. Andifuni kwenza
ngxokozelo, lize liti elagela lama Bhulu
nalo ilungu lo Kafile lixokozela ; ndifuna
ukwenza 1zinto ngotozamo ukuze i Bonti
ingabohlala ipawula. Unyanisile u
Mxaku ukuti kudala ndipakati kwabo,
kwanento abayifunayo yaziwa ndim,
ndaye nam ndivelana nabo.

Yapela intlanganiso ngombulelo woku-
mtemba u Col. Griffith.

1A E ALVANL—U Judge Lawrence
uwavule kulomzi amatyala ngo 8 April,
1893.— William Masuko ngobusela bama-
hashe amabini ka Mr. Mandy; utiwe ntsi
ngenyanga ezi 18 etsala nzima.—Johannes
Petrus Hattingh ngobusela begusha ezi-
ntatu ; ukululwe ngamaseba emva koku-
bhunga okukulu.—Sipendu no Matasu
ngobusela bebhokwe e Gqili; elowo utiwe
ntsi ngenyanga ezi 18 nemivumbo 20.—
Bukpens, 1 Netevu, ngobusela begusha;
uyalwe ngenyan%a 3.—Jafta, 1 Netevu,
ngobusela behashe neponti ezimbini;
upiwe inyanga 18.—Majuja ngokutengisa
imipu kwi Netevu zase Herschel ; udliwe
i E10. Umgwebi akayamkelanga indawo
kakuba ahlaliswe entangeni inyanga ezi 7
ite kuposise umantyi.—Mangaliso, Joorse,
no Khiba ngobusela be 10 legusha; baku-;
lulwe,—Dakiti no Ludi base Gqili ngobu-
sela begusha; elowo utiwe gidli ngemi-
nyaka 2 enenyanga G.—Jack ngobusela
begusha ; ukululwe kuba lomcimbi wawe-
nza ngo 1891; asimteto ke ngoko ukuba
angange into endala. Gqibi ke.

INDABA-E KIMBERLEY.

[NGU DAYIMANI]

7 April, 1893.

Ama Tempile e “ Midland Grand

Temple ” (1.0.T.T.) ebenengqungqutela
apa ngezintsuku beziko zeholide-, Kwa-
bantsundu sibono o Rev. W. N. Somngesi
(Rouxville), no Mr. Robt. Plaatjes
(Graaff-Reinet), abebeze kulo ntlanganiso.
Nto amke engayenzanga amatempile
ukuba ayilibele — ifuneka — kukuvusa

i Tempilo oyafayo e Malay CamE. Inkanti
zifa zivuka zona. Nalo ibisand’ukutsha
yakwa Jidolo seyivusiwe: amadoda aka-
sapumi kwa “ Anti ”—atsho kaloku. Zifa
unapakade na zona izinto ezilungileyo ?
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Akugondakali ukuba ama Wesile aya-

minisha ukuba yakiwe indlu entsha
kuba ngokuhlwa ngo Sabata egqitileyo
ibiyintlanganiso enkulu, izele mome tu
indlu yetyalike, isenzolwa ukubuta imali
yalomsebenzi. Iminikelo: Kwa indoda

okuqala kumadyakana apambili ibeke
12s., suka bonke abarolileyo bahamba
ngalomkondo wesheleni, ade Umgcini-
Sihlalo wesuka wavakala esiti: “Niti ke
iyakuze ido imo lendlu xa kwenjiwanje
ukurola imali—anincamina! ” Kute
kupakati suka dungu indlu yayimirozo
ukuyakupunra emnyango; kwabonakala
ukuza mayivalwe intlanganiso sekushi-
yeke igcudwana elingepi. Kwakubi ko.

sksksk
Ewe, ilahlekiwe impi yase Posini ngo-

kukwelela knka Mr. S. Cawood Nano
kulomsebenzi ngetuba lokungabi nampilo
intle; kwakona ikwapulukiwe ngokumka
knka Mr. Mr- J. Dube Mzimba—au!
imbongi yase Qaukeni—Mkwalo! oye
kukumsha e Ngqushwa. Lamadodana
omabini ebezizihombo pakati komlisela ;
ekwigela elipambili ngengqondo noku
kanyiselwa. Nakuba ligxekekile ikhaba
ngentswela-mbuliso kontanga, libanqwe-
. nelela ubom obude nempilo-nde-ntle
kwindawo abayekuzo.

oKk

Sekuveki ntatu amadoda eyimiqodi
ukupuma ezikwatini, kwesakwa Mgibisa
nakwesakwa Pelele ayagxotwa — ama
Xhosa nama Mfengu. Isizekabani bati
“ kukutshuxa ” (ukufihla imbokotwe)
okwandileyo kulempi. Pakati komzi ke
asingomnxilo ; yoka: ngumtyikityo, aya-
nata nqji, kanti ngapaya koko yi nkongolo
iodwa, yaye ivuna ne pas’ engqongqo

welayo icala emadodeni. Azt amawetu
la ayakuyeka ninina ukuhlala ezonisela?
Kubi ke.

koskock

Induluke ngamangxashingxashi amabi
impi yalapa ye Tennis ukuya kudlala
tie Bhai ngeziholide beziko. " Kuqonda-
kele ngokungafiki kwendaba ukuba impi
ibhulelwe uboya bengxowa elwandle.
Itike izolo elinye ingenamihlali, kwava-
kala ukuba ayidliwanga nje iposwe katatu
li Bhai. U J. G. K. yena uti: “ Ibizici-
ngela bunina ukuyakudiala ne first class
impi engenaxesha lakupraktiza kukuli-
bala yimisebenzi ye third class.” Kunjalo
nje imke impi le inga tlogonolofatswa
kwanazitshpmi zayo. Ku%i ke.
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Likakade ukuti umntu owoyisiweyo
abenezizatu okanye abone namadlala
kulowo umoyisileyo. Eligelana beliyo-
kudlala i Ntenetya libuya lingancomi
nento le ngempato eliyifumeneyo nenteto
ezitise imihlali ezibhekiswe kulo ngabase
Iwandle—Iliti, batsho yayinkohla noku-
dlala. Xa abantu bo KANYO kaloku
berwempana, bengcikivana kwabodwa
kwezizinto ze Nqubela, asazi; kuba kweli
gela belihlile belikolise ngabantu aba-
ziwayo abavela kwakulomacala elo le
Nqubela; xa kunje tina sisuke sikumbule
ingoma apa emyoli yenqawa ka Makadu
u “ We are walking in the light”—pina
ke xa kunje ?

sksksk
Sekulixesha elele pantsi ngokunzima

ngumkuhlane e “ Gando Villa” u Cor-
poral Linde oyintloko kumadodana ase
Posini; noko, nakuba esonobutataka
obukulu ngoku unokupakapakama ngo-
kusingisele ebubheteleni. U Mr. Nelson
Linde urﬁomdala kulomsebenzi waye
efanele ukuba ngumzekelo ekhabent,
inyamezelo yake yenkulu kunene—uya-
[\;azi nawe inkatazo yabantu abamnyama

epotwe kwangomnyama; kwingcapuki-
so eninzi yekhaba ungafiki ehlal” epole
Ejenge “ tyukumba” 1zo-nemilila. Kuhle

e.

EEE

La African Choir kwakona. Ezokuggi-
bela ezivela pesheya ezifike ne “Drum-
mond Castle” ngelibuto, ziti: lihambe
kakuhle layakufika e Southampton ; ziti
uburwada obubanga intloni buyipete
inxenye yalempi, kuzintloni nokuhamba
nayo esitilatweni, yaye ihamba ze uku-
swela ingubo oku. Kwintlanganiso yo-
mlisela nomtinjana awayeyibizele kwa
Mr. Apuleni Nkomo, u Mr. Balmer Wati
akuyichazn i Agreement safika ingama-
tambo kungeko fa kuyo—sabalatisa aba-
beseboyisekile. Zihambile ke noko idaki
zakowetu.
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Iveki zidlule, inyanga zigqitile, imi-
nyaka iyahamba, ne ekzibis%uni seyinje-
ugepupa, kungadange kuvakale nto
yenziwayo ngemali apa eyabutelwa
ukwenza ubuliso ku Mr. Leary. Ikomi-
ti eyapatiswa lomcimbi ngeyingabeti ngo
yaba, ukuba ayiyenzanga nto ngeyiyibu-
yisele kubaniniyo lomali. Ngalamaxesha
mabi kangaka baninzi abangavuyayo
bebuye bazifumana ezotikana zabo—nge-
nyani kungake kulalwe kutyiwe kwe-
zinye izindlu es

Kubonakele kwangomkosi welokwe
ezibhonti pambi kwe ofisi ye Mantyi
ukuba kuyawako abasenkatazweni kuma-
kalipakazi omgomboti. Pantsi komteto
omtsha wentengiso yotywala kubanjwe
indoda nomfazi. U Vetgoot udliwe ipouti
okanye iveki entolongweni; u Annie
gena ukululwe ngokungangginelani ko-

ungqina babacupi. Ezinkanini zokwa-
pula umteto babodwa abotywala—nqwa
nenqeberu ezi o0 Gweva,—Batshuxi aba.
Pas op ! umteto uhleli ubaginyela amate.

Impi yakowetu etanda kakulu ubugaqa-
uli bangapandle (ukuhomba) isehlazweni
ngetuba labahomba ngobusela, kuba le-
mpi ikoloba ezivenkileni nenye esebenza
nakwamanye amagumbi anengubo, ya-
ndile lento yokuti kanti umntu ebete
ngogcadalala, egqoke kakuhle nje lemihla
kanti “ untshontsha *” akapeza kwamlu-
ngu. Ukumbululwa kobunewunewu bo-
bu bubhuru e Malay Camp ngezintsuku
kwalata oko—mabalumke nabantwenya-
na abapiwa kwezi zisulu ngalama dlopa-
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Akutandabuzeki ukuba amaxesha mabi
kwayekwa kweli; imfuduko yabelungu
yandile; ukuchitwa kwezindlu kuyenye
mto ngoku; e Malay Camp ungafika 1zi-
zituba nezikewu apo bekumi izindlu ze
ngqeshiso. E Beconsfield ikwayilonto,
kungasateteki ngalendawo kutiwa yi New
Township, kona kukwamabi amanxowa,
umntu udilize akayeka bo, Kubi ke.

sekeok

INGQIBELAKANQOYL—U ‘Dayima-
ni’ uyabulisa; utabata ituba lokuwabulela
amanene namanenekazi akunoneleleyo
ukufunda amanqgaku abewabhala epepeni
leminyaka igqitileyo; waye engabalibali
nabahlobo abebemana ukumkutaza pakati
“ kwamabhunguza ” abakwantsasana o

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene
elazi- pilisa Kubutulu nasekutini “Nzi” kwe
Ntloko, ekwakuse kumzuzu linabo,
ngendlela  entsha, liya = kuvuyiswa
kukutumela incazelo ezeleyo, kwane- nteto
zabancedakalayo,  njalo-njalo,  ngokuti
atume- le izitampo ezibini.” Ukusetyenzwa
kobutulu nge- ndlela engumangaliso
engazange 1bonwe. Kubha- lelwa ku
HERBERT CLIFTON, 51, Upé)er Kennington
Lane, London, S E., England-,

Ngcapukiso, o Tiy’ukulunga no Mona-
she—uyapumla ke namhla. Bhotani ke
mzi. (r. b. m.)

OLUNYWE LIRAMBA.—Udaba elulusizi luve-

la e Prieska, intombazana eminyaka i 14
ubudala ite ilele yalunywa liramba, ete yafa
emva kwentsuku ezimbini. Nto ite yonge-
zelela ububi. kobunye kukuti inqwelo ebi.
twele eso sidumbu isuke itshe, noko sona
asitshanga kuyapi.

AMAFAMA NAMABANJWA.

U Mr. J. H. Stretton (Woodehouse)
ushukumise ukuba kuvunyelwane ngeli:
ngokoluvo Iwalontlanganiso, ixesha lifi-
kile lokuba kukangelwe kulungiswo
umteto we Lokishi ukutintela ababanjwa
abainaxesha apelileyo, xa ilokishi ezo
zikwimihlaba yakomkulu, ban%abuyeli
emakayeni abo, abapantsi kwalomteto
we Lokishi; nokuba bati abemi beloki-
shi okute kwalandwa umkondo wasiwa
kubo bagxotwe ezilokishini. Ekuchazeni
kwake imbangi embangele ololuvo kulo-
ntlanganiso kukuba esazi kakuhle ukuba
abamnyama abayikatalelo intolongo, baye
bengayazi nokuba yinto enobuhlazo.
Abamnyama bafundisw.a beseziutsana
ukuba bangazi nokwazi ukuba ubusela
lityala. Ukugxotwa akuxeli nto kubo
kuba kunjengokungati bafumene ituba
lokuya kubona izihlobo zabo, zebabuyele
kwasemakaya: -Ute yena ukuba uluvo
Iwake belunokwamkelwa lunganento
enkulu oluyenzayo kubabanjwa abam-
nyama, nokokuba bebengavunyelwa uku-
ba babaye babuyele kwasemakaya bebe-
ngacin%a kabini pambi kokubi bebe.

U Mr. Sauer oko wayese Dodoloro waxe-
lelwa ngomnqweno wabo wokunga lo
mcimbi bangawubeki pambi kwentla-
ngauiso, naye walutyila uluvo Iwake
lokuba yeyona ndlela ifaneleyo, otembisa
nokuba wokwenza konke ukuwupumeza
lomteto.

U Mr. Busse (Peddie) usekele,. esiti
akufanelekile nokuba aneze nto kulo-
mcimbi. Linyatelo elilungileyo neliya-
kutintela ubusela bempahla. Kuko
ndawaua iyingxaki le yokuba batiwenina
abamnyama?

Omnye : Mabazibonele.

U Mr. Busse waleke wati, konke oko
knfanelekile, kodwa bangaya kwenye
ifama bebe kwakona.

U Mr. Trower, M.L.A, (Ebasiti) ute
uke wahlala iminyaka etile ku ???
ndawo ebinababanjwa, ngoko unamava
alendawo. Awake amava ngawokuba
umntu omnyama uqala esapuma entolo-
ngweni ukuba. Kungaba ....kukutazwa
kwabo ukubagxota. Ukuba lonto yenzi-
we bayakutinina abantu? Akalwamkeli
oluluvo, ucinga ukuba ingaba kwenziwa
umteto wolahleko. . . .,

U Mr. R. H. Pringle (Bedford) ute unga
angenza abembalwa ukutetelela abamnya-
ma. Umcimbi ubonakala ngokungati
ufanelekile kanye, kodwa ucinga yena
ukuba lite lamkelwa elicebo altyikulu-
ngisa nto. Xa umntu omnyama aligqi-
bileyo ixesha lake ebubanjweni batanelwe
kukumpa ituba lokuzama. Yinto’ enga-
fanelekileyo ukumgxota ngapandle ko-
kumlungiselela.

U Mr. R. Warren (Mtonjeni) ute unga
angake apo.se abembalwa ukuxhasa inteto
ka Mr. Stretton. Okuya amalungu entla-
nganiso yabo ayehlangene ne Mr. Sauer
¢ Mtonjeni (Kei Road) wabaxelela mhlope
ukuba ngumnqweno ka Rulumeni uku-
tintela. amasela apelelwe ngamaxesha
angabuyeli kwindawo abekuzo. [1zikalo
70 ““ No, no, no Hear, hear.”] Wada wati
u Mr. Sauer, abasayi kuvunyelwa ukuba
babuyele kwi Lokishi zakwa--Rulumeni
abebekuzo. Waqokela wati uyatemba
ukuba abanelokishi zabo bolandela lom-

zekelo ka Rulumeni. Yena akaboni
mfuneko yokuxoxwa kwalendawo xa

nje Umpatiswa we Koloni ade waba-
qinisekisa nje. Maxesha wambi la-
madoda ombuso ake enze amadinga
angapumeleliyo kodwa banetemba lokuba
le yopumelela. Uyatemba ukuba intla-
nganiso iya kulipumelelisa elicebo nga-
pandle kokwahlulelana.

U Mr. W. J. Warren, M.L.A., upikise
inteto yomninawe wake u Mr. R.: Warren.
Wamvisisa yena esiti u Mr. Sauer ku-
peleni kwexesha lentsebenzo ababanjwa
abasakulungiselelwa ukubuyela emaka-
yeni abo, kungekuko ukuba bangayi
emakayeni abo. .

U Mr. R. Warren ute usayitandabuza
lendawo. Yena wayeba uti u Mr. Sauer
kwimizi yabo.

U Mr. Tweedie ute kuyabonakala. uku-
ba basahlukene. Ukumbula okunye
umntu owayegqibe ixesha lake owayese-
legoduka—etyebile, evatile kanjalo wa-
hlangana nezihlobo zake ezampata nje-
ngokungati yeyona njengele nenjuze
yabo ekubeni.

U Mr. J. Landrey ute kubonakala u
Mr. Tweedie ngati umangalisiwe yindawo
yokuba umbanjwa apume etyebile.
Mhlaumbi bangaba abazi ukutya abaku-
fumanayo. Uhlobo lokutya abakuni-
kwayo e Monti nalu: ..Inyama, ??? nge-
mini (inyama yiiusha beyifumana kabi-
ni ngeveki), isonka 1 1/2b imbotyi 2 oz
ukwenzelwa i Sopu,. ukutya (kwentlobo
zonke) 4 ozs ngendoda, umgubo wombo-
na 4 3/4lbs ngemini ngendoda.- Ikofu ini-
kwa amadoda anezimilo asebenza ecwe-
beni; ze nabaniki ngama babongezelele
ngenyama ematambo. Ingubo Thempe
zoboya ziyanikwa kozifunayo Kuno-
kumangalisekana ukuba indoda etyiswa
ngololohlobo ipume ityebile nanjenga-
bani kubo.

U Mr. T. King ute ugati bayemka e-
ngxoxweni.

Umhlali-Ngapambili (Capt. Brabant)
ute u Mr. Landrey upume kanye emga-
qweni.

U Mr. J. Landrey ; Ke nkosi sendiku-
tete konke ebendifun’ ukukuteta.

U T. A. King ute lomcimbi’. mkulu
emaukangeliswe kakuhle uhlobo opetwe
ngalo. Xa Umpatiswa Koloni wayeha-
mbele kweli lingapantsi wawuti Xxwi
umxhelo wamafama ngokuwatembisa
into ezininzi. Esinye -sezitembiso nasi:
Kukuba bonke ababanjelwe--ubusela bo-
tunyelwa kumazwe angase’ ntshonalanga
bagqibe amaxesha abo kona. Uyavume-
lana nalondawo. Ubuye watembisa uku-
ba abasakuba sabuyela ezilokishini abe-
bekuzo. Kodwa ke bayakutiwanina abo
baligqibileyo ixesha labo lobubanjwa?
Uhlobo Iwama Ngesi lokumalusa obeke
weba belulungile, ukuba lonto ayenziwa
baya kutiwanina ababanjwa abapelelwe
lixesha labo? Mababuyele kwasemaka-
ya? (Hai, hai). Mabatiwenina ke? ,U
Mr. Tweedie uyamangala yena kanye.

U Mr. Tweedie: Ndingamxhoma.
(Kwahlekwa).

U Mr. King ute asikafikeleli kobobume
(Kwahlekwa). Yena uti lo mntu maka-
lindwe ngamapolisa. Kodwa ukugxotwa
kunengozi engapezulu kunokunceda.

U Mr. Rait ubuze u Mr. King esiti
ungamenza ntonina oxesha lipelileyo?
Emva kokuggqiba ixesha labo mabaye
kwezo Lokishini kuba bonke-besazi- -into
ekuyiyo ukupatwa ngama}liolisa Bafuna
ubusela bupelile, ecinga ukuba lontlanga-
niso yolipumelelisa elicebo ngokuvanayo.

U Mr. Reed ute, u Mr. Price ubete
ngezolo onke amasela ay.akuwezwa ubom
bawo bonke. Nantso ke ingqibo. .yale-
ngxaki. (Kwahlekwa):

U Mr. Edmonds ute, malilungiswe eli-
cebo ngoku *“ amabanjwa axesha lipelile-
yo makabe pantsi kweliso lamapolisa.”

U Mr. Stretton ubuze ukuba ababantu
bangavunyelwayo ukuba baye eziloki-
shini abangeyena kusebenza. Unencwadi
efike kutsha nje evela e India e Asia
kumhlobo wake oti umangalisiwe bubu-
sela belilizwe. Ute ukuya kwake e India
ibilisiko ukuba isela lifakwe limtshiso
ebunzi. Yena (utetayo) akatsho ukuti
mabenjenjalo.

U Mr. Lee ubalise ngendlavini ezimbi-
ni zaba Twa ezebayo kuye zasiwa (entolo-
ngweni, zati zibuya zaye sezingamanene
zityebile.

indawo cbicelelwe ngu Mr. Edmonds
yanekwa ayapumelela.

Lamkelwa icebo linempakata ka Mr.
Wilhelm yokuba “de babe bakuxelile
ukufika kwempahla kwakwintsuku ezi-
mbini.

IMPILO E RAUTINL.—Xa sitelekisa ama- nani
abafe e Rautini ngo March, 1892 kwa
nangalonyanga ngo 1893, sifumana ukuba
ancipe kakulu ; Iwaye ilupawu oluhle ke olo,
kuba ukuba kuko into egxota abantu-enda- weni
kukuti ingabi nampilo intle.



IKONFERENS YAMA WESILE.

UKWABIWA KWABAFUNDISI.

Umandla wase Kapa: U Rev. Marsh
wobhlala e Kapa enga%\ubi msebenzi wa-
bufundisi, ¢ O’Okiep Rev. E. Thomas. —
Kumandla wase Rini: E Salem nase
Farmerfield, Rev. Oliver Carey; Bath- urst
(kuma Ngesi), Rev. Mr. Fo

.%(git.t, ative)
Rev. Mr. Nyombolo; e Bai kwindawo ka
Mr. Jenkins kuya u Mr. Wilson

Thompson; e Rafu, Rev. T. Roper; e
Cradock (English) Mr. Go- lig tl%,
(Native) Rev. Mbongwe; Somerset East
I(g\lative) Rev. Masiza; e Bbfolo Rev. T. D.
ogers; Seymour, Rev. Mr. Smart; Horton
(Engwebebeni) Rev. Samuel Ntsiko.—
Umandla we Komani: U Rev. A. H.
Hodges utabata indawo ka Mr. Graham ;
Lesseyton, Rev. Lucas. Ndofela, Rev.
Moyedi: Hilton and Whittlesea, Rev.
Thomas Spayo; King Williamstown
(English) Rev. James Robb otabata
indawo ka Rev. Hudson, (Native) Rev.
Johannes Mahonga ; East London
(English) Rev. George Theobald ; Mount
Coke, Rev. Edwin Gedye ; Emsintsileni,
Rev. Daniel B. Davies; Cala (English
Rev. Benjamin Ta¥10r, (Native) Rev. E.
Parker Magaba; Tso- mo, u Rev. Mr.
Mafongqo utabata indawo ka Rev. Mr.
Moyedi.—
Kumandla wase Clarkebury: Ncambela,
Rev. William Giwu, ¢ Osborn umncedi- si
ngu Mr. W. Skweyiya. E Shawbury, Rev.
Samuel Clark.—Kumandla wase
Kimberley, Jagersfontein. Rev. Hendrick
Abraham. E Colesberg, (English) Rev.
Joseph Ward ; e Ficksburg nase Lady-
brand, Rev. Isaac Dugmore; Bethelhem,
Rev. Wilkinson Rider; Kroonstad, Rev.
Alfred Stile.—Kumandla wase Natal: e
Stanger, Rev. Alfred House ; ¢ Verulam,
(English) Rev. Richard Jenkin; Endwe-
dwe, (Native) Rev. Donald Fraser; e
Petermaritzbug, (English) Rev. W. B.
Rayner é}ltabata indawo ka Rev. Rowez(;
Rev. Andrew Graham (utabata indawo ka
Rev. Coombe); (Native) Rev. Jonathan
Jabavu ; e Catoridge, Rev. S. Evans Rowe
(uhlala e Maritzburg); Rev. John B.
Yekele, Edendale; Rev. Luke Msi- mang,
Zwaartkoop Institution ; Rev. J. R.
Cameron, Stuartstown ; Rev. Paul G.
Mtembu, Greytown; Rev. E. Coombe,
Driefontein; Rev. Henry Matebula,
Jononoskop ; Rev. David Lutuli, Evans-
dale ; Rev. Chas. Mbete, Acton ; Hornes,
Rev. Enoch Sigudu; Dundee, Rev. G.
Charlton. U Mr. Hudson Allsopp uya e
England ukuya kufundela ubufundisi; o
Messrs. S. Kakaza, Daniel Matsepe, M.
Malunga bayakufunda e Lesseyton.
Abafundisi abantsundu ababini, owase
Komani nowase Tamara—Rev. Mvambo
no Rev. Sakuba bseri(z'iwe abongameli be
akiti.



ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

I VEK I ZONKE.

Likionge [lungelo Lomzi
upela.

Limele imfanelo ya Ba-
ntsundu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu
Nqulo.

Imvo Zabantsundu

Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itunyelwe
ingekapeli) 4s ipele i Kwata ingaro-
Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke Unyaka
ekuveleni kwawo nge 13s 6d.
Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatileyo, Nemibi- ko, irolelwa
2s 6d. zi- ngenekanye; 3s 9d ka-
bini; 5s katatu.
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DYER ..DYER

KING WILLTIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,

Nengubo Ez?ekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

IThempe, Amaghina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi;
Ingcawa, Amafelane, Itya iPli Ikelekroi-

nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AM AB ALA—IY ASOS A. Intlobo zonke

zazo, ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6.
Ikolala Zobufundisi, ne Minqwazi yabo, njalo-njalo.

Isuti ze Twidi ezintle ziqala /6 6— Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.

Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.

Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8§ 6.

Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6—Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamauani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yotwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:

Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze
Krikiti ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezi-
ntsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I Stamps ezitsha—I-
bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut sewn”—
zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

DYER o DYER,

E- QONCE

GREAT AFRICAN
ORSMOND'S

PREPARATIONS

THE GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS
OF THE

HOME
Vida Pamphlet.

He GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,

DISEASES
BLOOD

Unrivaled Tonic for
FEMALES

Specific for Kidney

Urinary Disorders

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
GUARANTEED SPECIFIC

FOR
COLIC,
DIARRHOEA,
DYSENTRY
AND
SUMMER BOWEL COMPLAINTS

ANTI-RELAX

THE GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for
Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.
GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
*pains in Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK
MEDICAL
HALL

KING WILLIAM'S TOWN

KWwIMmPLI..
ENLALELE UKUTSIHATA.—
Ukubi. kela izihlobo nongebehle
u$ikumbule. nge- ndlela

zokubhala kugqitywa ngee"iso
kwi Mvonge2/6 ixeeha elinye; 3 9
ngamaxesha. amabini ;.5/katatu.
—ST,

Amavyeza ka Cook Abantsundu

UMZI ontsundu ncelelwa ukuba
ukangelise lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK lyeza Lesisu Noxmaxaza.
1/6 ibotile.
Elika

COOK IYEZA LUKOKOHLELA

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
C OOK

9d. ibotile
Elika

COOK Iyeza Lepalo 1/6 ibotile.
Ezikal

COOK Ipils,

1/ ngebokisana.
Eka
C OOK

Incindi Yezinyo,
6d. Dgeboti'e.

Oka

COOK Umciza Westepu Se.ba- . /

ntwana.
6d. ngebotile.

Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.

6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Nigondiae okuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Ngawenkohliso angenato /gama/aAe.

Owatengisayo ¢ Mount Frere, kwa Baca, J.

J. YATES, “ Umatendela."

P. S. JEFFREY,

UYABABULELA abantu aba-

ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

KAMASTONE

Kungoku IME NGEMBAMBO YIMPA-
HLA. Umntu uya kufumana INTO EYA
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

U P. S. JEFFREY,

Unokugqayisa ukuba ulazi kakuhle lonke
Ishishini Labantsundu YONKE IMPAHLA
YENDIDI ZONKE inokufunyanwa eve-
nkileni zake.Uvule isebe

E-DIDIMANA, apo

apo (???) kutengiswa apa ntsi a ma nan i.

UBOYA, IZIKUMBA,
NOKUDLA, zirolelwa amaxabiso
apezulu arolwa na- kwezinye indawo.

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

. LEMNYAKAT18 2%

Beauchamp, Booth Co.

IGQITILEYO, EYONA VENKILE INKULU
NETENG-ELAYO

SINGENISE KWELI LIZWE E-KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

IBLANKETE ZOBOYA 11vau

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU IPRINTI
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or IN
MATTROSS.” ISETINI

IKELEKO

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
ISHITI ZEKOYI

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE
ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE,
kangelisa kunene ukuba ina- wona

umfanekiso ~we NGONYAMA BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

kwelinye LAMASONDO ayo E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN

ZONKE EZI BLANKETS ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Impahla Yomtshato Yonke

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete
ezinomfanekiso we Ngonyama,

PEACOCK BROS. HO WEIR,

EKOMANI,

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani aluugileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

APO ZIPAKULYVA KONA. KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso wo Ngonyama.

lhabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

BON MARCHE.

JOHN'W. BAYES & CO,,

GRAHAMS TOWN,

A. Wonderful Medicine

BEECHAM’S
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache,
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills,
Flushings of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin,
Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST
DOSE WILL GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly
invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “WORTH A
GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health.
They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired. Dl%estlon; Disordered. Liver;
they act like magic: —a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthenin,
the muscular System; restoring the long-lost Complexion; bringing back the keen edge o
appetite and arousing with the ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the
human frame. For throwing off fevers in hot climates they are especially renowned. These are
“fact” admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the
Nervous and Debilitated is that Beecham's Pills have the Largest Sale of any Patent Medicine
in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS EEECHAM, St. Helens, Lancashire, England,

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

[*FANDESI LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7*1., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 111/2d Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza \ ilokwe
iqalela kwi Ijd. nge yadi, I “Tweed” eziqaqambi- leyo zelokwe
ziqalela kwi 33/4dngo yadi, I Flannelettes 2|d. nge yadi, Ezona
zilungileyo 1 Printi zamaJamani na- ma Bhulu 61/2dnge yadi, Ityali
zoboya ezona Eishini zintsha zigalela kwi 3s. kudo kube nga 30s.
inye, I Quilts zamabala ziqala Is. 111/2d I Quilts ezimhlope ziqala2s.
11d. Amakulu amahlanu e “knitted skirts” Is. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko- hliso.
Kwisebe le lokwe (Drapery) vgexesha le Fandcsi i 1s. ebifudula
isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, |
Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s.
uninye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi 6s., | Bhulukwe ze

Tweed 3s. Gd.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke

ubaniotenge  izinxibo
zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.) J SN/ G ARRETT & CO
° ° L ,

JOHN W, BAYES& Co. LADY FRERE
IZITORA "EZITSHIPU."

BON MARCHE,
Ingubo Zamalodi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo,' Izihlangu, Ingubo

E-RINI (GRAHAMS TOWN).
J . HILNER, Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapczulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA
EHAMB AYO.

BAIRSTOW & CO.

(BAKANGELENE NO IVY BROS.)

" UMENZI WE WOTSHI NENTSIMBI ZOKU VATA.

Ubunewunewu bokuvata, Iwotshi namaxesha entlobo zonke.
Indawo yamacici e Silivere entlobo zonke 2 6 ngama bini

Imisesane Yokutshata Yeholide neye nyeji iqalela kwi 7/6. PORT ELIZABETH (eBhal)
YONKE INYAMEKO IYANIKELWA EKUHLAZIYWENI KWE WOTSHI BATENGISA IMPAHLA YAM?\IDIg)“I?]? NAMAKWE-

NENTSIMBI ZOKUVATA.

LEMPAHLA YONKE ISIKWE KAKUHLE YAYE KANANJALO ITSHIPU
J. HILNER, E QONCE



